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The So-called Intransitive Verbal Forms in Hebrew.' — By Dr. 
Fbank R. Blake, Johns Hopkins University, Baltimore, 
Md. 

In English grammar, and in Indo-European grammar in gen- 
eral, a transitive verb is one that takes a direct object upon 
which the action denoted by the verb is exerted, e. g., kill; the 
man killed his brother, while an intransitive verb is one that has 
not such an object, e. g., sleep; the man sleeps* 

In Semitic grammar there is more or less confusion in the use 
of the terms transitive and intransitive. They may refer, as in 
Indo-European grammar, to the exercise or non-exercise of the 
action upon an object, 3 to the special forms of the two classes of 
verbs, 4 or, finally, to the meaning of these verbs. 5 This con- 
fusion is due to a characteristic peculiarity of the Semitic lan- 
guages, namely that transitive and intransitive verbs are usually 
distinguished by a difference of form. 6 

Semitic verbs are practically all derived from stems contain- 
ing either two or three consonants. The prevailing tvpe of 
verb is the triconsonantal, e. g., Heb. *7tQp, and to this norm 
the biconsonantal verbs have been for the most part conformed, 

1 The present article is a portion of a larger work on the Intransitive 
Verbal Forms in Semitic. The complete material in Syriac, Arabic, 
Ethiopic and Assyrian is reserved for future publication. 

2 Cf. J. A. H. Murray, A New English Dictionary, Oxford, 1888-, vol. 
5, p.' 4356 ; The Century Dictionary, New York, pp. 81626, 6433a. 

3 Cf . Wright, Comparative Grammar of the Semitic Languages, Cam- 
bridge, 1890, p. 165 ; Gesenius-Kautzsch, Hebrew Grammar, Oxford, 
1898, p. 120, § 43, a, 6; Wright-DeGoeje, A Grammar of the Arabic Lan- 
guage, Cambridge, 1896, vol. 1, p. 30; Socin, Arabic Grammar, Berlin, 
1895, p. 25 f . ; Noldeke, Syrische Grammatik,' 1 Leipzig, 1898, § 160. 

4 Cf. Noldeke, op. cit.. loc. (At.; Dalman, Gram. d. judisch-palastin- 
ischen Aramdisch, Leipzig, 1894, p. 199 ; Socin, op. cit., loc. cit. 

5 Cf . Gesenius-Kautzsch, op. cit. , loc. cit. ; Delitzsch, Assyrian Gram- 
mar, Eng. ed., Berlin, 1889, p. 233; Barth, Die NominalbUdung in d. 
semitischen Sprachen, Leipzig, 1889, p. xv. 

6 Cf. Steinthal-Misteli, Charakteristik d. hauptsachlichsten Typen d. 
Sprachbaus, Berlin, 1893, p. 458. 
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either by doubling the second stem consonant, verbs mediae 

geminatae, e. g., Ar. *js>. hatntna < *hama ; or by lengthening 
the vowel between the two stem consonants, verbs mediae 
infirmae, e. g., Ar. JU> qdla <*qala. 1 From every stem, tri- 
consonantal or biconsonantal, may be made a number of forms or 
conjugations, the simple conjugation with simple verbal mean- 
ing, and a number of derivative conjugations, intensive, causa- 
tive, reflexive, etc., and in every conjugation there are two 
so-called tense forms, a perfect and an imperfect, from which 
latter an imperative is derived. In the simple conjugation 
there are two verbal types, one of which is prevailingly transi- 
tive and the other prevailingly intransitive. 

The difference between these two formal types lies in the so- 
called characteristic vowel between the second and third stem- 
consonants in triconsonantal stems, or between the two stem- 
consonants of biconsonantal stems. In general, transitive verbs 
have a characteristic a vowel in the perfect, and a characteristic 
i or u vowel in the imperfect, while intransitive verbs have 
characteristic i or u vowels in the perfect, and a characteristic a 
in the imperfect. In Hebrew and Syriac (according to the Nes- 
torian pronunciation) characteristic i and u are lengthened to e 
and o respectively; in Ethiopic both become 8, which is synco- 
pated in the perfect. 2 These two Verbal types exist in all the 
Semitic languages except Assyrian, where the perfect, as such, 
has not been developed, and where the various characteristic 
vowels do not seem to have been used to differentiate between 
transitive and intransitive verbs, 3 e. g. : 

1 Cf. A. MMler, Verba, \y and yy, ZDMG., 33, p. 698 ; Lagarde, 
tjbersieht uber d. im Aramaischen, Arabischen u. Hebrdischen ubliche 
Bildung d. Nomina, Gottingen, 1889, pp. 12, 27 ; Gesenius-Kautzsch, 
Hebr. Or., pp. 181, 201 ; Stade, Lehrbuch d. Hebr. Gram., Leipzig, 1879, 
§ 143, 2 ; Noldeke, Syr. Or? § 177 ; Hommel, Sud-arabische Chrestoma- 
thie, Miinchen, 1893, p. 81, § 51. 

2 Cf. Wright, Gomp. Oram., pp. 83, 84; Dillmann-Bezold, Oram. d. 
athiopischen Sprache, Leipzig, 1899, § 19. The statement as to the i 
vowel in Syriac is given on the authority of Rev. Gabriel Oussani of 
Bagdad. 

3 Compare the transitive verbs imhag, imahac ' strike ;' iskun, isakan 
' put ;' iddin, inadin ' give ;' irmuk, iramuk ' pour out, wash ;' isbir, 
isabir ' break in pieces ;' with the intransitive verbs ipsa]}, ipaSah 
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Heb. tr. IfiQ, ipfi' 'visit;' 

fnj' JC? (< iinten) 'give;' 
intr. n23 - "T^y. ' ^> e heavy ;' 
fbD. fDjT 'be small;' 
Sjr.tr. ^^> "?DpA*J ^bpJ 'kill;' 

^=1 pr> ^v 1 |3p 'W;' 

intr. -^o? HOT. ^r 3 t]0"lJ 'sleep;' 
Ar. tr. J.XS qatala, Jjl(L> iaqtulu 'kill;' 

1 _, r »a daraba, ._.. ^ ■» iadribu ' strike ;' 
m£r. _ ^j fariha, _ Jjj iafrahu ' rejoice ;' 

.w**&. hasuna, .)„*,■£ iahsunu 1 'be handsome;' 
Eth. <r. 'M'A: qatala, je^HrtV: jg^eZ 'kill;' 
i?*«r. ?-flfl: iabsa, jE.je.ftfl: ilibas 'be dry.' 

In the biconsonantal verbs the two types are by no means so 
distinct, transitive and intransitive forms being more or less 
confused: cf. however, 

Ar. tr. Jljj qdla, J«J£j iaqdlu 'say;' 

A M sdra, -a**o iasiru ' journey ;' 
Ji^o niadda, Ji^j iamuddu ' draw, pull ;' 
intr. p JLa. frifta, oL^ iafy&fu 'fear;' 

*.^ iahammu, ' be hot. ' 

' recover, get well ;' ikrub, ikarab ' be propitious ;' uriq (liriq), urraq 
' be or become pale ;' iblu(, ibaluf ' live ;' irpis, irapis ' be or become 
wide.' The permansive, which corresponds to the perfect, has practi- 
cally always characteristic i or u vowels, e. g., marie, manic 'be sick ' 
(cf . however, McCurdy, The Semitic Perfect in Assyrian, Actes du VI. 
Cong, internat. des Orientalistes, Leide, 1884, p. 524), and regularly 
denotes condition or passivity. 

1 As the u perfect type of the intransitive verb is practically extinct in 
Syriac, and in Ethiopic has fallen together with the i type, it is difficult 
to say what was the original characteristic vowel of the imperfect, a as 
in Hebrew, or u as in Arabic. 
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The terms transitive and intransitive are also applied in Sem- 
itic to the nominal forms, but here again they are ambiguous. 
Sometimes they refer to the meaning of the words as being simi- 
lar in kind to the meanings of verbs of the transitive or intransi- 
tive types, 1 e. g. 

Hebr. tr. Jin pt. 'killing,' cf. y\T\ 'kill;' 

intr. ~D3 'heavy,' of. "D3 'be heavy.' 

Sometimes they are used as indicating the derivation of a nomi- 
nal form from a transitive or intransitive verbal form without 
regard to meaning, 2 e. g. 

Hebr. tr. *"){£?'♦ 'straight' from "|{J?* 'be straight,' 
intr. 133 ' heavy ' from 123 ' be heavy. ' 

The nominal forms in Semitic are usually regarded as derived 
from the verb. Lagarde derives practically all nouns from the 
perfect theme ; Barth, part from the perfect and part from the 
imperfect theme. Hence both consider the vocalization of a 
noun as an indication of the original vocalization of the verbal 
forms of the same stem. 3 There is no reason, however, for 
assuming such a close connection between all nominal and verbal 
forms. It is hardly probable that the large number of nominal 
forms should be derived from the few themes which occur in 
the verb. Moreover, these theories leave out of consideration 
entirely the influence of analogy in conforming words of related 
meaning to the same formal type. 4 

Although it is hardly possible, therefore, to assume, in the 
mechanical manner of Barth and Lagarde, that a verbal form 
had originally such and such a characteristic vowel, because 
that vowel is found in its nominal derivatives, it is true, never- 
theless, that many verbal nouns and adjectives do offer more or 
less certain evidence as to the original form of a verb. These 
nominal derivatives are of two kinds, viz. 

1 Cf. Barth, Nominalb., pp. ii, iii, iv, ix. 

2 Cf. Barth, op. tit., p. xxviii. 

8 Cf. Lagarde, tibers., p. 27 ff.; Barth, op. tit., p. xxii. ff., especially 
xxiv. 

4 Cf. Huizinga, Analogy in the Semitic Languages, Baltimore, 1891, 
p. 32 f. 
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1) Those in which there is an organic connection between 
verbal and nominal forms, as, for example, verbal adjectives 
of the forms qatil and qatul, which are probably originally iden- 
tical with the corresponding i und u perfects ; 

2) Those which, although there is probably no original 
organic connection, are made more or less exclusively from 
either transitive or intransitive verbs; for example, active parti- 
ciples of the form qdtil may be considered specifically transitive, 
abstracts of the form qatal specifically intransitive. 

The designations transitive and intransitive as applied in Sem- 
itic to the two formal verbal types and their derivatives are not 
entirely suitable. In the first place, the distinction between 
transitive and intransitive is, strictly speaking, purely gram- 
matical and syntactical, and has per se nothing to do with the 
meaning of the verb. In the sentences, he kills simply for the 
pleasure of killing ; he is writing ; he knows if anyone knows ; 
I can't see : the meaning of the intransitively used verbs kill, 
write, know, see, is the same as in the sentences he kills animals 
simply for the pleasure of killing ; he is writing a letter ; he 
knows it if anyone knows • I can't see him • where they are 
used transitively. 1 

Secondly, the two classes of transitive and intransitive verbs 
are not coextensive with the two formal verbal types. Although 
a large majority of the verbs of the so-called intransitive type are 
intransitive, there are a number, especially those which denote 
emotions and actions of the mind, which govern a direct object, 
e. g.,Heb. 3HN 'love,'NJB> 'hate,' #0J£> 'hear,' etc.; while 

many verbs of the so-called transitive form, especially verbs of 
motion, are intransitive, e. g., Heb. W 'go out,' JH3 'kneel 

down,' 7£)J ' fall,' etc. These numerous exceptions can not be 
satisfactorily explained as due simply to a mixture of transitive 
and intransitive forms: the real difference between the two 
verbal types is to be sought, not in the grammatical construc- 
tion, but in the signification of the verbs. 

The inadequacy of the terms transitive and intransitive has 
been very generally recognized, and various names for the two 

1 It is quite possible that originally all verbs were intransitive, indica- 
ing a condition or action of the subject without special regard to any 
object. Of. Breal, Essai de Semantique, Paris, 1897, p. 210. 
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classes of verbs have been proposed with the idea of defining 
their nature more accurately. Bottcher calls the two classes 
activ<% and stativa ; Konig employs the term Zustandsverba for 
verbs of the second class, while Gesenius designates them as 
verbs of "quality and emotion," or as verbs which denote 
"states and qualities," and in Lee's Grammar of the Hebrew 
Language they are spoken of as verbs of "sense and habit." 
Ewald uses the terms active and halbpassive to designate the 
two classes : Rosenmuller calls them activa and absoltita ; Merx 
speaks of verbs of the second class as descriptiva, Duval as 
neutres. All of these terms point more or less clearly towards 
the distinction made by Bottcher, viz., that verbs of the first 
class indicate actions, while those of the second class indicate 
states or conditions. 1 

Professor Haupt has suggested another theory. He calls the 
first and second classes respectively " voluntary " and " involun- 
tary," or verba voluntaria and verba involuntaria, and thinks 
that the original distinction was one between volition and non- 
volition, verbs of the first class indicating originally an action or 
state which depends on the will of the subject, e. g., kill, cut, 
look, walk, etc., those of the second class indicating an action or 
state which does not depend on the will of the subject, e. g., see, 
hear, fear, love, etc. 2 

The following investigation comprises a study of the meaning 
and form of the so-called intransitive verbs in Hebrew, the term 
intransitive being used with reference to form only, unless other- 
wise stated. In the case of the nominal derivatives the term 
intransitive is restricted to those which are intransitive in the 
sense of the two categories given above. The investigation is 
divided into three parts: 

1 Cf. Bottcher, Ausfiihrliches Lehrb. d. Hebr. Spr., Leipzig, 1866, 
§§ 508, 564, 908 ; Konig, Lehrgebdude d. Hebr. Spr., Leipzig, 1881, 1, 167; 
Gesenius, Lehrgebaude d. Hebr. Sprache, Leipzig, 1817, p. 231 ; Gesenius- 
Kautzsch, Hebr. Or., p. 120 ; Lee, Grammar of the Hebrew Lang., Lon- 
don, 1844, p. 182, ft. nt.; Ewald, Ausf. Lehrb. d. Hebr. Spr., 8te Ausg., 
Gottingen, 1870, p. 338 ; Rosenmuller, Institutiones ad Fundamenta Lin- 
guae Arabiece, Lipsise, 1818, p. 59; Merx, Oram. Syriaca, Halis, 1867, p. 
212 ; Duval, Traiti de Grammaire Syriaque, Paris, 1881, p. 176. 

2 Cf . Haupt, Transitive and Intransitive Verbs in Semitic, PAOS., 1894, 
p. ci. f.; cf. also Lagarde, Tiber s., p. 6; Reckendorf, Die Syntaktischen 
Verh&ltnisse d. Arabischen, Leiden, 1898, p. 40. 
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1. List of sterns which exhibit intransitive for : ms. 

2. Discussion of the meaning of the intransitive verb. 1 

3. Discussion of the intransitive forms. 

1. LIST OF STEMS EXHIBITING INTRANSITIVE FORMS. 

The characteristic intransitive verbal forms in Hehrew may 
he indicated in general as follows, ^DD and Dp representing 
respectively any triconsonantal or hiconsonantal stem. 

Triconsonantal Verb. 
pf. impf. impr. inf. 

*?©|3. *?63|5: ^jpV ^Ojp: 'Tttj?. H^Pp- "p. "p or "p . 

Biconsonantal Verb. 
media geminatce. 

tOp-ICSpC^.) 3 ; top'; COp; COp- 

mediae inftrmce. 

£3p. £3p; BipV "♦.. 8Dp»; Dip; Dip- 

In verhs mediae geminatae the distinction between transitive 
and intransitive forms in the perfect is usually one hetween long 
forms like £2£Dp and short forms like tDp ■ In verhs *"fl and 

?"fl hiconsonantal forms of the mediae geminatae type, made 
from the last two consonants of the stem, also occur, imperfects 
and imperatives in verhs *"fl , imperatives in verbs ?"fl . 

Many verhal forms are indecisive, i. e. it is impossible to judge 
from them whether the verb in question belongs to the transitive 
or intransitive type ; such are, 

1) All verbal forms in which the characteristic vowel is re- 
duced to shewa, since shewa ordinarily indicates nothing with 
regard to the character of the original vowel; e. g., 3. f. s. pf. 
Th^^.pl.impf.f^. 

1 As the u perfect is comparatively rare in Hebrew, the question as to 
the difference in meaning between verbs with i perfect and those with 
u perfect will not be discussed. The treatment of this question belongs 
to the discussion of the intransitive forms in Arabic, in which language 
alone does the u perfect occur with any frequency. 

2 Cf. Konig, Lehrgeb. 1, 333 ff.; cf. also Ewald, Ausf. Lehrb., p. 361 ; 
Olshausen, Lehrbueh d. Hebr. Spr., Braunschweig, 1861, p. 486; Stade, 
Lehrb., §413. e; Milller, Hebraische Schulgram., Halle, 1878, p. 105. 
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2) The first and second persons perfect with characteristic a in 
triconsonantal verbs and verbs mediae infirmae, e. g., fi^tDp. 

fltOp. etc., and forms like fY)£3p. 'fTitflp in verbs mediae 

geminatae, since not only all transitive, but almost all intransi- 
tive verbs have first and second persons of these forms. 

3) The a imperfect of verbs mediae and tertise gutturalis, 
since practically all verbs of these classes have imperfects of 
this form. 

4) All forms of verbs J"?" 1 ? , since all verbs of this class have 
been reduced to one formal type, the imperfect being intransi- 
tive, the perfect partly transitive and partly intransitive. 

5) Short perfects of verbs mediae geminatae with suffixes, 
since they occur from verbs which are regularly transitive, 
e. g., \312D 'surround.' 

The nominal derivatives in Hebrew which are to be regarded 
as specifically intransitive are the following. 

A. Derivatives which are to be regarded as identical in origin 
with the perfect or imperfect theme, and may, therefore, be 
used as evidence for the original intransitive form of the verb, 
viz. : 

1) Perfect Theme. Adjectives of the forms ^Dp./"- fl^EDp; 

■jap. 1 / n'j'tpp. TftV\>/> 83p./. n^p; top./, prop; dp./. 

ntOp : verbal nouns of the form flfrtDp > originally feminine of 
the adjective ^DP • 

2) Imperfect Theme. The infinitive forms "?Dp > £0D > Dip 

are, strictly speaking, to be classed here, since they are best 
regarded as derived like the imperative from the imperfect 
stem. 

B. Derivatives which, while not originally connected with 
perfect or imperfect, may be regarded as specifically intransi- 
tive on account of their more or less exclusive occurrence with 
intransitive verbs; viz., adjectives like n^S./. H^S from 

1 This form may represent either original qatul or original qatdl (cf. 
Wright, Comp. Oram., pp. 82, 83, 84). For the sake of convenience, how- 
ever, all adjectives of this form will be given in the list, the distinction 
between qatul and qatdl being left to the individual cases. 
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verbs J"!" 1 ?; verbal nouns of the forms *7t0p » (l^Dp. H^pp. 

rfrpp . rfrtpp "p .' 

In the following list, all those stems will be given which 
exhibit decisive intransitive verbal forms or intransitive deriva- 
tives. Verbs Jl" 1 ? without intransitive derivatives which exhibit 
intransitive forms in the perfect or imperfect, and verbs mediae 
and tertise gutturalis which have no intransitive form except the 
imperfect or imperative, are given when the evidence of the cog- 
nate languages seems to show that the intransitive forms are origi- 
nal. All the intransitive forms in Hebrew will be given in the 
case of each verb in the order, perfect, imperfect, imperative, 
infinitive, adjective, abstract, except in verbs fl"*?, where perfect 
forms like j'V'TJ and imperfect forms like rfaj* are simply indi- 
cated by pf. and impf. respectively. Whenever a stem presents 
intransitive form in only a single instance, a reference to the 
Hebrew text is added; references are also given in other cases 
when it seems desirable. Decisive intransitive forms of the verbs 
in the cognate languages are given in the perfect when it occurs ; 
if not, in the imperfect, in Ethiopic the subjunctive. Forms in 
Talmudic and Targumic Aramaic are given only when no decisive 
intransitive form, or when only the imperfect is found in Syriac, 
J. , L. and T. indicating respectively that the intransitive form 
in question is given by Jastrow in his Targumic and Tal- 
mudic dictionary, by Levy in his Talmudic dictionary, or by the 
same author in his Targumic dictionary. As indecisive forms 
in the cognate languages are to be regarded, 1) a imperfects of 
verbs mediae and tertiae gutturalis in Syriac and Arabic, and a 
subjunctives of verbs of the same classes in Ethiopic, 2 2) a 
imperfects of verbs tertiae resh in Syriac, 3 3) syncopated per- 

1 No other nominal form can be regarded as specifically intran- 
sitive in the sense here employed. On the other hand, adjectives of the 
form ^tOH Hte D^H ' wise ' seem to indicate the existence of a per- 

t Pt t t 

fects with meanings like the i and u perfects, just as adjectives of the 
forms ^COH and 'jfoT) indicate the existence of i and u perfects. 

"Jt It 

2 Cf. Noldeke, Syr. Gram.,* §§169, 170; Wright-DeGoeje, Arab. 
Gram., vol. 1, §91, rem. a; Dillmann-Bezold, Gram. d. dthiop.-Spr., p. 
161. 

3 Cf. Noldeke, op. cit., § 170. 
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fects of verbs tertiae gutturalis in Ethiopic, 1 4) perfects of the 
intransitive form of verbs tertiae infirmae in Targumic or Tal- 
mudic. 2 TheSyriac forms are given also in Hebrew translitera- 
tion, the Arabic and Ethiopic in Roman transliteration. Metheg 
indicates that a form occurs only in pause ; * before a stem or 
noun form indicates that the stem does not occur in Qal, or that 
the nominal derivative is not found in the exact form given; f 
indicates that references to all the verbal forms of a stem are 
given: pf.= perfect, impf.^= imperfect, impr.= imperative, inf. 
= infinitive, a. = verbal adjective, abst.= abstract, c. = construct 
state, pi. =plural, «<fo.=adverb, prep.= preposition, i. p. =in 
pause, s. =with suffixes, tr.= transitive in construction, intr.= 
intransitive in construction, pt. =active participle, pt. £>. = pas- 
sive participle, let. = kethiv; the abbreviations for the books of 
the Bible are self-explanatory. 

The List. 8 

i. "ON natf. frpg; r>M 1DNJ; jot 'abida; fihajii 

i&bad) 'wander, vanish, perish.' 

2. i~DN (pf- imp/.; »L> id'bd and J&Xfl^ : ie'bai 'be unwil- 

ling, refuse') 'be willing.' 

3. ^DK (*?3KfJ. a, ^N; J. L. T. ^N) 'lament, be sad.' 



' Cf. Dillmann-Bezold, op. (At., p. 161. 

8 Almost any verb in these Aramaic dialects may have both transitive 
and intransitive perfects without regard to meaning, e. g. : X"?D • **7JD • 
' be full,' NTO - 'TO • ' strike,' etc. 

3 The following lexicons have been employed in the formation of this 
list, viz. : Gesenius-Buhl, Handworterbueh uber d. Alte Testament, Leip- 
zig, 1899 ; Siegf ried-Stade, Hebr&isches Worterbueh z. Alten Testamente, 
Leipzig, 1893 ; E. P. Smith, Thesaurus Syriacus, Oxonii, 1868-1901 ; C. 
Brockelmann, Lexicon Syriaeum, Berlin, 1895 : Jastrow, A Dictionary 
of the Targumim, the Talmud Babli and Yerushalmi and the Midrashie 
Literature, London and New York, 1895- ; Levy, Neuhebraisehes u. Chal- 
ddisches Worterbueh u. d. Talmudim u. Midraschim, Leipzig, 1876-89 ; 
Chaldaisches Worterbueh u. d. Targumim, Leipzig, 1867-68; E. W. Lane, 
Arabic-English Lexicon, London, 1863-93; G. W. Freytag, Lexicon 
Arabico-Latinum, Halis, 1830-37 ; Dillmann, Lexicon Linguae Aethio- 
picce, Lipsiae, 1865 ; Delitzsch, Assyrisches Handworterbueh, Leipzig. 
1896. 
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4. DJIN* (a. DJN* 'DJN 1 'sad,' Is. xix. 10). 

5. DTK («• DIKi ,»4>! 'aduma, 'adima) 'be red.' 

6. SHN CTTN. 3n$£. nrrK : . «/• and afe«. HDn^) 'love.' 

7. "TIN (*TiN> IN*, impr. HlN. «• UN) 'become bright.' 

8. nnN* (HinN 2 'brotherhood,' Zech. xi. 14). 

9. ")£DN HDNn 3 Ps. Ixix. 16) ' shut.'f 

10. D'N* («. D'N 'terrible'). 

11. ^DN (^N') 'eat.' 

12. C^N (ff?N£l Pr. xxii. 25 ; J. L. T. ty^N ; oU! '«**/« ' be 

accustomed to ') ' learn. 'f 

13. JON (a, as adv. JON 'so be it,' HJDN.nJON; ^'ajnina 

'be safe, secure;' tUfi; 'amna) pt. 'tutor.' 

14. J»0N (fW-' TO' a - W* D*V0|«l?].rWON) 'be power- 

ful, courageous.' 

15. ION HON*) 'say.' 

16. ("UN* (nnJN 'sighing;' Ass. dnafy). 

17. tpN (fp.N*: oij! '««*/«) 'be angry.' 

18. pJN(flpJN) 'groan.' 

19. f]DN (I72DN Is. xxiv. 22), ' collect.' 

20. •?£)«* (a. "7SN 'dark,' JT^fittfi J^| V«)- 

21. D2N (D3N) 'stop, be no more.' 

22. *pN (HpnNri Ezek. xxxi. 5, a. rpN* ."D^N- «• T$? 

*pN; 4 t'M rj"1NJ. J. L. T. -JHN) 'become long.' 

23. Dtf>N(D£>'N. D^'N'. inf.im&abst. nftWH, a. DE>N> DCTN; 

1" t - : v t : - ■■ T T T 

*j! , athirna) 'be guilty.' 

1 *OJN might also be derived from a form QJX > J us * as 'O^H from 

" : - T T '• : - 

00 H 'wise.' 

T T 

2 Denominative from pj}$ 'brother.' 

T 

3 Perhaps to be read QJ3J$fl , cf. Graetz, Commentar, Breslau, 1883, 
p. 428. 

4 Cf. p. 200. 
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24. nriK WntVi £fcta*; i&tau) 'come.' 

T v:|v 

25. fc>'K3 <W\Xy-< <-*& ty'^3: u^ &«'&«; •OXrt: *«'««) 'rot, 

stink.' 

36. 1JD ("U3J Mai. ii. 10, a. -|JJ3* miS 1 Jer. iii. 7, 10) 

- : * T T T 

'be faithless, rebellious.' 

27. "113 (113 'separation;' yyi>Jo badidta 'have parts far 

apart ') pt. 'alone, separate.' 

28. DfD* (nOH3 'cattle;' •n«o>>: 6eAma 'be dumb'). 

29. NO (NOJ- impr. and m/- 5*13= £1^ '• ibd 1 ; Ass - *' M ' M ) 

' enter, come.' 

30. B>13 fl^S ♦fK?3> jy'13V wijtw. and m/. t2>i3- a. #3: 

ZaL=1 D<*73; Ass. ibds) 'be ashamed.' 

31. frO (|rO*. ft?3 «., «• pn3 Jer. vi. 27) « test, try.' 

32. ntD3 (no3». r?D3. nrrp3 Is - xxx - 15 ) 'trust.' 

33. rro (imp/., a . rfyarrfrzi -^° ,l ?3; Jo &*'*•«; oms 

balia) 'become worn out.' 

34. y'O (J^3» ; J^ *««'«) ' swallow.' 

35. ^jn ( l 7^3 , ;'^-^- s ^3: Juu ia'wto; «Odrt i Wfo) 'rule 

over, possess.' 

36. -un njn.'. r-nj/3; J. *vy3) 'bum' intr. 

37. flJO* (nnj^3 'terror;' &^» J"l#3 'come upon suddenly, 

fear'). 

38. pV3 (np ( V3. «• p5D 'dough,' originally 'swelling up') 

' swell up.' 

39. TD* (a. 113* D'*T?3 'piebald'). 

40. (TO (IT}3'. ITO: _yj bariha 'depart, leave') 'flee.' 

41. "p3 (X]~\y 2 Ch. vi. 13; tr^ T}"13) 'kneel.' 

42. *p3 ("13*13 'blessing,' n3"13 'pool,' perhaps originally 

' something blessed ') inf. absolute. 

1 The retention of the Qameg in the feminine is strange if the form is 
qatul or qat&l, Barth (Nominalbildung, §27g) derives it from qatdl. 
It may be the Aramaic form ^'j^n (so Haupt). 

It 
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43. TO (inf. "O* D'JD'?. Eccl. iii. 18, a. "Q 'pure;' «y ;r _? 

barirta 'be good, true') 'separate, cleanse.' 

44. ^'3 (a. ^'3;V»js ^3) 'become cooked, ripe.' 

45. nNJ (imp/., ftttjj||; -K'KJ) 'rise, be exalted.' 

46. nnj (Hay. inf. nnaj. «. n'aj) 'be high, exalted, proud.' 

47. -aj CliaJ' "»3^; 7-0<Si gabra 'do, make') 'increase, 

become great.' 

48. "rU ('TTti «., ^y- o. ^If «• "TVU: Jj^f.jadUa 'con- 

tend violently ') ' become great. ' 

49. im ntiy/. v^fn?) 1 'bend down.' 

50. Ttf (a. "U) 'sojourn.' 

51. *?fj (a. ^y 'plunder,' originally 'what is torn off,' H^f J : 

Jy&- jazila 'be cut on the back [of camel]) tear off, 
tear away.' 

52. 1U n_Wn Job xxii. 28, iTIfJ 'desolation') 'separate, deter- 

mine. ' 

53. IT.J and mj (impr. TTJ Mic. iv. 10) 'break forth.' 

54. ^J (impr. % Ps. cxix. 22) 'roll.' 

55. ail (iiaiJl 'what is stolen,' Ex. xxii. 2) 'steal.' 

56. "lyj n]?y. "I#J. JT^) 'scold, reprove.' 

57. TU OX Lev. xi. 7) 'draw.' 
**. Cf. No. 433. 

58. %n ont. rum; l. j»jhj 'fear.' 

- : • t t : 

59. ^aT* (n^ai ' ca ke of figs,' originally 'something pressed 
together;' Jo£ dabila 'be full of fat'). 

60. pan (pan. pa-r. m/- npan. «. pan; >■*»? pan; ^ 

dabiqa) 'stick to.' 

61. nil (a. iTn 'sick;' ~o? *H; Jt > dauiia ; J&.£aJj& ; 

iedtfai) inf. Lev. xii. 2, 'be unwell, menstruate. 'f 

62. |n (JIT 8 Gen. vi. 3) 'stay'[?].f 

1 Cf. Wright, Cornp. Oram., p. 67. 

2 Cf . Stade, Lehrb. § 490, c ; Olshausen, Le7ir6. p. 524 hot. 
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63. B'Tl (impr. »B>'i1 Mic. iv. 13) 'tread down.' 

64. "pi* (a. ?|1 'crushed'). 

65. V?! (I 1 ?! Job xxviii. 4) 'dangle.'f 

66. ^71 (1*?!. *?!?> a- ^l) 'be weak, poor.' 

67. p^l (pby Ps. x. 2; ^jj p'p-JJ, J. p'Tl) 'burn intr., 

pursue eagerly.' 

68. DOT (101 Job xxx. 27, ,1001) 'be silent, still.' 

|T - T T : 

69. ^01 (JfOIJl Jer. xiii. 17, H#01 * /**<> dami'a) ' weep, be 

full of tears. 'f 

70. -pH (T|jnV *** IIH* 'S° out > be extinguished.' 

71. ppl (pi- «. pi) 'be crushed, fine'. 

72. JBH (J1£>1 Deut. xxxi. 20, a. f JJ>1 ; ^daswia) 1 'become 

fat.'f 

73. *?3n (1*73(1' ; T. L ?'2iV) ' amount to nothing, give oneself 

up to empty hopes.' 

74. Tin (linn- HI. Pmn* nil.!) 'honor, take the part 

- : v t t t t -: - : - A 

of.' 

75. I*?! (forms regularly tr. except impf. i.'p. n 1 ?*. 2 pi. 

mD^fl. ^in Ex. ix. 23, Ps. lxxiii. 9; J. T. 
I'^il < vdULjC halika ' perish ') ' go, walk, depart, 
vanish.' 

76. -|21 (IDflil 'destruction,' Gen. xix. 29; J. T. TSD 

'turn, overturn, destroy; turn {intr.), flee.' 

77. Dil (fir),! 'slaughter') 'kill.' 

78. mn {impf., a. Ill* 111) 'be pregnant.' 

79. Tit {a. IX) 'be haughty.' 

80. yif (,10 nj^lf *«., transposed ,TU#) ' tremble, be afraid.' 

81. lir Ori Jud. vi. 38) 'press out.' 

82. lit (lit Ps. lviii. 4) 'be strange, apart, rebellious.' 

83. ,"Dr {impf.; ^? iy\) 'be pure.' 

1 Cf. Haupt in Beitrage zur Assyriologie 1, 2. 
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84. *1Df CON a. t]f) 'be pure, innocent.' 

85. tyft (fjjft* Pr. xix. 3, a. C]Jtf) 'be angry. 'f 

86. pjtt (pjff.. ptf. npjJT: -B». ^r. p)ft) 'cry out.' 

87. |pr (JpN |pP.> *«/• and « to - n^pt . a. fpj) 1 'become old.' 

88. TV (IT 8 Is. i. 6) 'be pressed out.'f [Cf. 81.] 

89. Tjn (a. TJI"N mDIl; ^.i». frabura 'know;' "J-fl^ : habra) 

'be joined together, allied.' 

90. Kfrn (B^IT Job v. 18) 'bind.' 

91. "Ijn {a. TJfT Hjn ' girded,' Ezek. xxiii. 15) ' gird, bind 

up.' 

92. Tin ClTH Hab. i. 8, a. TTJ 'sharp') 'be sharp, quick.'f 

93. .Tin (nnn; -r- HPT) 'rejoice.' 

94. *?-in Crrr. Tin. «• "Tin) 'cease.' 

95. Dill (D1IT) 'pity, spare.' 

96. TI7 (ITilT Is- xxix. 22; .^. hauira) 'become pale.'f 

97. prn (prrr. prrr. inf. and «&««. nprn nprn. «. prrr) 'be 

unmoved, attached to, strong.' 

98. am (Kippp. rrxon; ^k~* £«^''«) 'sin.' 

99. rvn (p/.imp/.,a. rrn* niTr 3 Ex. i. 19; ^*_a. Nw 

th£(D 1 haiua) 'live.' 
100. »n (*n> a. TT; ^ iahaiiu) 'live.' 

101. onn (oarr. nan. noan; >**-■> asm; j. o*an) 'be 

: v : t : t - : v 

- wise.' 

102. p^R (np*?n* rip 1 ?!!; ^Jli. #«%«, fyaluqa) 'be smooth.' 

103. JJ^n (E^n»l Job xiv. 10; T. UfcrV) 'be weak.'f 

104. TJI7 (niprt; J. TOn; t> t &, hamida 'praise') 'desire.' 

105. ^On (inf. or «&tf. .T?On and rY?PD) 'pity, spare.' 



1 All the forms are probably denominative from ?pf ' beard.' 

2 Regarded as Pual of JTV by Stade, Lehrb. § 415, b. 

3 Meaning uncertain, usually translated ' lively, in good health.' 
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106. Don (on. on^. dit. m/- Dorf? 1 is. xwu. 14, a. on; 

^ a -" J DHJ; , L .. tt -^ hamimta; ih 00 hamma) 'become 
warm. ' 
107. DIDH (DOIf; i)..)^ harnisa 'be hard, severe') 'act vio- 
lently to, harm.' 

108. yon (fprr. y^ry.- in f- »"»ypn*. impn h os . vu. 4, «. 

f*On; na+2* hamida, hamuda ; cf. y^-* 3 ' POrtJ- 
L. pon) 'be sour.' 

109. j^On («• P)0I7 'oppressor,' Js. i. 17) pt. 'oppressor,' 

Ps. lxxi. 4. 

110. fjn (}}IT Am. v. 15, inf. ]T\* U^W Is. xxx. 18) 'be 

gracious to.' 

111. £pn A&J.n. f]Jnri. a. ^Jn; <_Af^ hanifa, hanufa 'have 

a contortion') 'be godless, polluted.' 

112. pn* {a. fitl 'strong;' r^ 1 - ]Dtf< ^f^ hapuna)." 

113. "IDn ODn> *IDIT> a. 1DIT _. w ~> fyasira; lild.: ihasra) 

.. T /—— 

'fail, be in want, decrease.' 

114. riflCl* (a. f]ll 'pure,' Job xxxiii. 9). 

us. ysn (pan. pjspr. «• pan; m^ m^?« 'keep') 'be 

pleased with, desire.' 

116. isn (nnan. nsrp; _*_*. #«/««; ?«?<;! #«/»•«) 'be 

t I- t |t : v f^ 

ashamed.' 

117. t^'fln* (ntJ'fln 'freedom,' Lev. xix. 20). 

118. DVn (3Vn Is. v. 2) 'hew, split.' 

119. 3in (T?fT. «'»ipr. »3"}n Is. xliv. 27, a. 3")IT H3"in : 

»=i-. 2"in; ^_>fi> hariba) 'be dry, desolate.' 



1 Perhaps corrupt and to be read Uf2Vh inf - witn 9uffi!t > or piel 
OOfY? I cf - Gesenius-Buhl., p. 260 b. 

2 The regular representative of VOH m Syriac is ^ia- 'be fer- 
mented,' the a imperfect of which is indecisive. 

3 Cf. Haupt in Beitr&ge zur Assyriologie, 1, 19 ; Lagarde, Ubersicht, 
p. 34. 
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120. tin ervT. «. tin. rmn; o>i> ^nd« 'be bashful') 

-v:|v •• t t t -: J 

' tremble. ' 

121. CV"in (fpfin Is. xviii. 6) 'pass the winter.'f 

122. Tin (TljT Job xxvii. 6, HS")!!; T. TIT) 'scom.'f 

123. pH (pT Ex. xi. 7) 'sharpen.' 

124. pn (pnfl 2 Sam. v. 24; ^ a, haripa) 'be eager, has- 

ten.'f 

125. Tin (pf- i"nn> «• Tin* DH"in 'dry regions,' Jer. xvii. 

6; o )T a. harirta) 'burn, glow.' 

126. tr'in (t^")fT; *-S— » ty'"in: u ... ^ frarisa) 1 'be dumb, 

silent. ' 

127. *^n (TjtJTV-i, «. rj^'n* D^tp'n, nat^'n; *-*— r^'n; 

viLu^a. hasika ' be angry ') ' become darkened. ' 

128. nnn (fill, a. fill) 'be terrified.' 

129. n^£3 (nn3p 'slaughtering') 'slaughter.' 

130. JDt3 (^30?; *-*Jc taWa 'be rusty;' «W10 ; 'be inborn') 

'be sunken, sink.' 

131. inta cno. inov ino. «. irro. mm): _ai> «oa«^, 

• t - : • |t : t tt: |t J li ■ 

tahura) 'be clean, pure.' 

132. DID (/>/. 3iD 2 - a. UJD) 'be good.' 

133. jnD (flip'; ^-4 flip) 'grind.' 

1 The adjective $~\f7 ' dumb ' is perhaps modified from JJ>"in* after 

" " " T 

the analogy of other adjectives denoting defects, e. g. *1£3K 'lame,' 
Q^ 'dumb,' H3J 'bald,' |3J| 'humped,' -fl^ 'blind,' fry 'stam- 
mering,' t£7pj^ 'crooked,' npfi 'lame,' npfl 'open-eyed,' Tip 
' bald.' Tip i s probably to be regarded in the same way, cf. the proper 
name n^p- 

2 Considered an u perfect by Lagarde (tibersieht, p. 26); it is probable, 
however, that the verbal forms are simply denominative for the adjec- 
tive, which represents a more original form t,&b, cf. Syr. J-a^ JOES , 

T T 

Ass. tabu. 

VOL. XXIV. 11 
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134. Kott(NOB.nKOB.NDE>». •»/. nwoe. «• kdd. nNOD; 

" T "t T ; • " t:t " t t : ^ 

, U tamt'd) 'be unclean, impure.' 

135. D#D (D#t?'. ; ^a-^ D#t? : * » fc taHma; TOao . t&'ma) 

' taste ' £r. 

136. fptD (t^tP? Gen - xlix - 2 ?> n|)"1p; OwJa ta^a, ?«™/«) 

'tear, rend.' 

137. Bra* (KftJ. 03*!« «• EftJ: -^- Eft'; 1 ^j *«fo's«; ?-flrt: 

jabsa) 'be dry.' 

138. ]W (Jtt». a. #£. JW; «^ 5 W'«) 'be tired.' 

139. "W (JTW. a- "li»: ^ *«?*>«) 'fear.' 

140. IT (IT) 'throw [lot].' 

141. "?IT nnri: i **■* "in*: Jl&., uahida, ifahuda; cf. (D"1tfi: 

uifbda) 'be joined to.' 

142. Dn* (mptTT Gen. xxx. 38; ^~». yahima) 'be lustful, in 

heat.' 

143. tyT* (a. C]IT 'barefoot'). 

144. 3D* QD"; cf. *s>U 3XD) 'be good.' 

145. by fry • T??y • ^51' ? Bib. Ar. *?y ; cf. MM : tohla) 

'be able.' 

146. IT (TJTf?>; HJn'pn; A- T>: #U:tfatf|>ubj.]) 'bear.' 

147. T>* in^ 'cry of woe'). 

148. py (pj»: • Jj - pJ?) 'suck.' 

149. ?UP (1S1£. ^2?"> «• ^) ' be fatigued.' 

150. HS' (jy% «• H^) 'be beautiful.' 

151. ttfl** («• nS' 'breathing forth,' Ps. xxvii. 12). 

152. yfl»* (nj7£)»* ^P^. 'beauty,' Ezek. xxviii. 7, 17). 



1 To be pronounced Ives; such forms might also be transliterated 
Cf!l t K » J ust as the y are sometimes written in Syriac t n t ] . 

2 For JlJDnFV)' cf - Gesenius-Kautzsch, §47, k. 

T . - .. - 

3 Cf. my paper on The Internal Passive in Semitic, JAOS. vol. 22, p. 
49, ft. nt. 2. 



Vol. xxiv.] So-called Intransitive Verbal Forms in Hebrew. 163 

153. pV» (py»V 1 Kgs. xxii. 35, impr. ptf 2 Kgs. iv. 41) 'be 

poured out, flow.'f 

154. -Ii*» nV'*!) 1 'form.' 

155. ny (imp/'. J"l2f') ' burn ' intr. 

156. np» (Tp», lp»n; f*u lp») 'burn' wtfr. 

157. Up'* (nrtp?* nnp' 2 'obedience:' x ••«• uaqiha 'be obe- 

dient'). 

158. ^p* (W3£l; *j>. uaqi'a) 'be dislocated.' 

159. T*p* (Pp*?: taJb iaqiza, iaquza) t 'awake.' 

160. *lp* dp*'; "lp*/ j'. uaqira, uaqura) 'be heavy, important, 

precious.' 

161. JTp* CfiB'p' Jer. 1. 24, a. #p> Hos. ix. 8) 'lay snares.' 

162. NT (NT, DflNT. NT», NT, m/- anda&rf. f7NT, a. NT) 

"tv": t • t: t :■ "t 

'fear.' 

163. TV* DT 3 'contentious,' Hos. v. 13, x. 6). 

164. IT (TV. »"fJl")n) 'descend, go down.' 

165. pT* (a. p'T 'green,' pT; ^ p-y ; * « ar ^«). 

166. BHMB'T «., DWTl. BH". «'m»r. ntJ'T and B*t. HB'T ; 

" T ■•■:■• - • - 1 t t: |t t ••: 

^r* HT; ^ uaritha; fi-itli iras [subj.]) 'inherit.' 

167. fB* (|B/», a. f#»; ^^ ? «««) 'sleep.' 

168. "IB*, (-IB/'", TIB"* or .TIB'!* fHE*) <be straight.' 

169. B»'B»>* (a. B»'B»» 'old,' 2 Ch. xxxvi. 17). 

170. IMC (3ND'; ^M> 3N3; ^S'kaHba) 'feel pain.' 

i7i. naatrrps.naav «. ma, «. -63* rrros; h-n.fi: 

T| T ■• T T ; 

kabda) 'be heavy.' 



1 The unaccented a of the final syllable is modified to Seghol as in 
"IQN*1 < iiaMomar, cf. TJN*1 *• P- Cf. Gesenius-Kautzsch, Hebr. 
Gr. §68, c. d. e. 

2 Daghesh-forte dirimens, cf . Gesenius-Kautzsch, Hebr. Gr. § 20, h. 

s If the text is correct, a secondary form based od the imperfect 
yy from y\ 'contend.' 
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172. njlD (imp/.; *< kahiia) 'be weak [of eyes], despair.' 

173. I'D* (a. |3 'right, proper'). 

174. 3D QJ3) pt. 'lying,' Ps. cxvi. 11. 

175. fl^D (imp/.; a. rf?3* fiY?3 'languishing,' Deut. xxviii. 

32) 'be complete, ended, languish.' 

176. ^DD (V?p3? Jer. x. 8, ftf?D3 :- Ju-^ 5 Ao**7a 'be sluggish') 

'be foolish. 'f 

177. D#3 (D#3?: J - DU?3) 'be displeased, angry.' 

178. |S3 (|33 'hunger;' ^sa |£p) 'stretch out hungrily,' Ezek. 

xvii. 7.f 

179. {TO (pf. imp/.; £*&£■: i&krai) 'dig.' 

180. "«y'3 0#3 Esth. viii. 5, "Ij2>"3» Eccl. xi. 6) 'succeed, 

be suitable.'! 

181. flN 1 ? (imp/.; «l^ 'K*?) 'become fatigued, lose courage.' 

182. ty'3 1 ? W2b > &2b\ - Wl? : ^"^ CO 1 ? : ^"^ labisa; <WlA : 

labsa) 'put on.' 

183. pti?* (HpD^* nprf? 'frenzy,' 1 Sam. xix. 20 ;' ,j_ g ) 

lahiqa 'be white, glowing'). 

184. J' 1 ? ( £>fl Jud. xix. 20, Job xvii. 2, a. J 1 ?* Wt?. Neh - xiii - 

21) 'spend the night.' 

185. V+? (a. ifi) 'scorn, scoff.' 

186. nO 1 ? n?^; T. "TD 1 ?; ,£&<n\e-: ielmad) 'learn.' 

187. Jj; 1 ? Q^;. a. Jltf 1 ?* ^; -^ ^ 'stutter') 'mock.' 

188. yy 1 ? O^ 1 ? Job. vi. 3; jfy Pr. xx. 25) 2 'speak in a con- 

fused manner, speak without thinking.'! 

189. yy>? (ty^y ob. ie) 'suck up.'! 

1 C£. Hoffman, ZAW. 3, 89. The reading is doubtful ; according to 
LXX, Syr. and Targ. we should read n*vTTD ' assembly.' 

■ t • |: 

2 V*7* ** pe rna P 8 to be read V 1 ?* , and the forms referred to Jf^ 1 ? > 

Ar. l*J. 

3 Perhaps from yp , cf . Syr. Vii. as well as ^-i. . 
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190. |NO* (a. |KO 'refusing;' ^ |NO 'refuse'). 

191. ma* (mrro 'haste'). 

192. DID («'«/• £iO Ps - xxxviii. 17, xlvi. 3) 'totter.' 

193. mo (no. a, no; i - io n»o; ^ »»«a) 'die.' 

194. HTO* (a. rttO*«.i^. 'JO 'exhausted [by hunger],' Deut. 

xxxii. 24). 

195. pO* (a. T*0 ' 'oppressor,' Is. xvi. 4). 

196. n^o (j6a. ti^to, io^on.a. k"?o, n*6o; X- 

" T " T " T : • " T T " : ^^^ 

maWa) 'be or become full.' 

197. rY?0 (rf?0fl Lev. ii. 13, fin^O 'salty, unfruitful land ;' 

&•*•* maluha 'be salty') 'salt' tr.\ 

198. ^70 (^O' 2 : 0JUL0 malilta) 'sink down, wither.' 

199. DDO (a. DO* DO 1 ? 3 'unlucky, despairing,' Job vi. 14) 

m/.[?], Is. x. 18. 

200. 0#0 (Dj;0'. a. BtfO* nD^O 'smooth;' ix.*.^, ma'ita 

' have hair falling out ') ' be small in amount, trivial.' 

201. DDO* (a. p0 'foulness, mould,' originally 'foul, mouldy'). 

202. mO (a. nriO* DUO 'rubbed, crushed,' Lev. xxi. 20) 

'rub,' Is. xxxviii. 21. f 

203. 0"IO (inf. rt!D")0 Ezek. xxi. 16) 'pluck out, smooth, 

sharpen.' 

204. mo cia.-io*. in/, -to, «. no. a. mo*Dn'-io. rmo; 

t : t •• : 

J. L. T. *1H0: ^>\yo marirta; o°&: marra) 'be or 
become bitter.' 



1 Perhaps to be read Vjpj-j or J>Q|-| . Cf. Perles, Analekten z. Text- 

critik d, Alten Testaments, Munchen, 1895, p. 69; Duhm, Das Bueh 
Jesaia, Gdttingen, 1892, ad loe. 

3 May be Niphal. 

3 This form may be referred to DO just as -\$-} to "\Q ' bullock,' 

T ~ - 

the pausal form being used with the article ; cf. Gesenius-Kautzsch, 
Hebr. Gr. §35, o. 
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205. wd (riKfty. ntr'D «., inf. nnato. nntfa) 'anoint.' 

- : • - : t:t t : • 

206. pr\D ClpjTO! Pr. ix. 17, a. pUlO) 'be sweet.' 

207. fiO (fXy, HSW) 'despise.' 

208. pJO (1j3|*y Job xxiv. 12, HpiO* Hpty) 'groan.' 

209. ^J ("Ml. H^J; J. L. ^ 'be soiled') 'wither.' 

210. ^J (H^J) 'be foolish, act foolishly,' Pr. xxx. 32. f 

211. HJJ my Job xviii. 5, a. fijj* n'lnj; 'dawn,' originally 

'shining,' Is. lix. 9) 'shine.' 

212. t^'JJ (tity. impr. tyj) 'approach.' 

213. 3U (}"D*lJ 'willingness;' >_>Jo naduba 'be noble, active') 

'impel to give willingly.' 

214. TO (Tiril Gen. xxxi. 40; t-U "»|J 'hate;' Wi nadda 

'burn') 'flee.' 

215. -nj (vm> 'vow.' 

216. DPO (npm* nOrtJ; ^^ DrU: ^ nahimd) 'roar.' 

217. prti (piTl* Job vi. 5, xxx. 7 ; ^ gi nahiqa) ' bray, cry 

out.' 

218. "IPO (mrU Job iii. 4) 'shine.' 

t t : ' 

219. "]M (a. 7? Is. xvii. 11) 'wander.' 

220. ft)}* (a. mj* mi' 'beautiful'). 

V VT TT ' 

221. HO (P»J*1. inf. niJ) 'come to rest, rest.' 

222. JflJ (J?J*5 Is. vii. 2, inf. yjj) 'totter, tremble, move hither 

and thither, wander.' 

223. *11J* (a. "U 'lamp,' originally 'shining'). 

224. "7U (ty) 'flow.' 

225. ^m ("7P»y . rr^ni) 'possess, inherit.' 



1 Cf . K6nig Lehrgeb.; 2, 1, 83. The reading is perhaps corrupt, LXX 
and Targ. require "7J£ . 

2 Contracted from ,"71lO ' beautiful,' probably Niphal participle of 
•TIN- 
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226. im (rnro* or rnnr rnn,) Jer. ™. i6; _i M ^«; 

"M<Js n&fyra) 'snort, blow,' Jer. vi. 29. f 

227. nro (nrr. nrgni. «. nm* D'rinf 2 K gs . vi. 9; *~j 

iinj) 'descend.' 

228. f]DJ (f]^J; ^4J f]DJ: cf. iTtt natba) 'drip.' 

229. JOJ* (a. tOJ* r»OJ 'stricken'). 

230. ray (a. JTOJ* c. PDJ 'smitten'). 

\ v T ... / 

231. |"DJ* (a. nbJ* finbj 'lying straight ahead'). 

232. DtfJ (HOj^J. D]W; ^*j ««'»«) 'be agreeable.' 

233. 3pJ (ItDpJ ' female, perforata;'' w fc _£_j naqiba ' be lacer- 

ated, worn') 'bore, pierce.' 

234. *1pJ* (a. TpJ 'speckled'). 

235. DpJ (DpJ > HDpJ : *jii naqima) 'take vengeance.' 

236. Htyj (jo/. Lam. iii. 17; „■ •■■ nasiia) ' forget. 'f 

237. "JtT'J q^; ^> flDJ) 'bite.' 

238. ^'J ( , ?^>, empr. ^) 'take off, fall off or out.' 

239. DCT'J (nO^) 'breathe violently,' Is. xlii. 14. f 

240. p#J (p^>; ^»J p^'J, J. T. p^'J) 'kiss.' 

241. *yij (Tjftfl) 'overflow, be poured out.' 

242. JJ-tf (imp/, JflJ Jud. xvi. 5) 'give.' 

243. "TO Ori* Job xxxvii. 1) 'leap up [of heart].' 

244. "YD ("ID*")) 'turn aside.' 

245. p^D (pDN 2 Ps. cxxxix. 8; ^^* p?D) ' ascend. 'f 

246. niD (tTlpri Ex. xxvi. 12 ; _ w sariha) ' overhang, spread 

out freely.' 

247. *T1D (a. "ID) 'be refractory, rebellious.' 

1 So Konig 2. 1, 81 /, 462, the doubling of the third consonant tak- 
ing the place of the lengthening of the characteristic vowel as in 

'jjj;. D* 1 ?^ 'round,' |Bp, D^Bp- 

2 An Aramaism, cf. Gesenius-Kautzsch, fle&r. Gr. §19, /and §66, e. 
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248. *T3# (tTT2£ l 'work, service;' ^Va j- 'abtcda 'be a slave') 

'work, serve.' 

249. nty (pf.; -^ *}$; 0-O?: 'abia) 'be thick, fat.' 

250. "1DJ7 (ITO^; ^t i abira) 'overflow; cross, pass over.' 

251. rOJ?* (i"OJ/ 'thickly woven'). 

252. aw a^niEz. xxiii. 5, ,-qjj;* nn^; ^sE- '«?#«) 

'desire, lust for.' 

253. "7JJP (a. YW 'round;' J^ 'ajila 'hasten'). 

254. py* (nyi)l 'voluptuous pleasure,' Gen. xviii. 12). 

255. TIJ? (a. ~\y 'witness') kt. 'cite as an example,' Lam. ii. 

13. f 

256. flj; {inf. ftp Is. xxx. 2.) 'seek refuge. 'f 

257. *7\]}* (ii?)% 'unrighteousness'). 

258. TIJ? (a. ~IJ?; Xiu iagdru 'be jealous') 'awake.' 

259. Jty {a. f#; }^ Tjy ; cyvyfi. 'azizta) 'be strong.' 

260. -iry (rn#) 'teip.' 

261. t3\J? (DJT1 1 Sam. xxv. 14) 'rush upon.' 

262. CM (tyH. «• «p/)' 'fee exhausted.' 

263. H^y (jo/., imp/., a. rftjp 'leaves,' originally 'growing 

up ;' J^c '■aliia ' be or become high, ascend ') ' ascend, 
go up.' 

264. f}$ (a. t).V T Is. v. 14) 'rejoice.' 

265. D*7^* in$?y. 'thick darkness;' U 1 i- galuza 'be thick, 

dense'), 
i TVifc W probably bears the same relation to adjectives of the form 
qatul as abstract nouns like HN^O do to adjectives of the form qatil, 

t " : 

cf . p. 152. The only other abstract of this form is n"inD * Ez- xxvil > 15 > 
which is probably corrupt : cf . Prof. Toy's critical notes on the ITebrew 
text of Ezekiel, in The Sacred Books of the Old Testament ed. Prof. 
Haupt, p. 83, 1. 22. 
2 The verbal forms are doubtful ; the perfect HS'l? ma y be read M 

t:*|t 

the adjective Jlfi^, the imperfect t\%*\, epPI from fj $1 . 
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266. ^Dj; (a. 'JD}?, "?Oj;;ViQ^ *?&%}; J^ <amila) 'fatigue, 

exert oneself, labor.' 

267. p^ (a. pOJT ♦ppjt?, 1 a. pb% : jj^e '«««?«; ^Off"*; 

iS'maq) 'be deep,' Ps. xcii. 6.f 

268. JJJ 4 * (a. J|jy 'effeminate;' ^ ; f. ganija 'be coy, coquet- 

tish'). ^ 

269. HJJ7 (p/.,imp/., niJJ/; JLfi l aniia) 'be pressed down, 

suffer.' 

270. fp]T (a. tpj/* H£)J^ 2 'full of branches,' Ezek. xix. 10). 

271. "TSfJT (a. ^ 'lazy,' H^V^^-*-* ^: J b - '«?*'« 

'stick together'). 

272. DVJ* (10^ Ps. xxxviii. 20, flOXIJ : »Jxj '«?«»*«) ' be 

strong, mighty.' 

273. Dp^ («. 3J5^. nSJPJp 'deceive.' 

274. tpy (a. 1p^ 'banded, striped') 'bind,' Gen. xxii. 9.f 

275. Y\p Q!l£. a. inj/) 'be sweet.' 

276. mjT (a. iTUr f)nj; 'bare places,' originally 'bare, 

naked,' Is. xix. 7, ,Tn#, HH^ ; -i~^ HJf ; ^^ 
'ama). 

277. *?"")J* (a. ^"jj? 3 'uncircumcised;' ,Le garila) 'circumcise,' 

Lev. xix. 23. f 

278. D~iy* (a. Ehy 'naked'). 4 

279. D")#* (nO*1]f 'heap'). 

280. D~»^ (nO"IJ£; ^ 'arema) 'be sly, crafty.' 

281. |f2*"J7 (fBty'.- «• ]&%. JEty) 'smoke.' 

1 Cf. construct plural '{({"V of J$*V ' fearing.' 

" :• "t 

8 Denominative from fl IT 4 ' branch.' 

3 Denominative from n 1 ?"!! 4, ' foreskin.' 

4 Secondary stem made on the basis of DTI 4 ' naked ' from ""J") t 4 . 
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282. pBty (a. pitJ^ Jer. xxii. 3, HPtt^ Is. xxxviii. 14) 

'oppress.' 

283. "IBty OtJty' Job xv. 29; cf. J^*. 'athila 'be much') 'be 

rich.' 

284. WW Vtt&&3? Ps. xxxi. 11) 'be grieved, waste away." 

285. flBty («• JTiBty Ezek. xxvii. 19) 'be smooth,' Jer. v. 28.f 

286. pny (pciy?/a. pn#. pjnj/; ****. pny; uljca '«««?«) 

'advance, become old.' 

287. in^ ("iri^) 'pray.' 

288. JJ>JS GT8fJ9? or "J?* ^en. xxxii. 18) 'meet.' 

289. m£3 (j»/., imp/.; GAP', fedai [iimpr.]) 'redeem.' 

290. {y'lfl (DW'31 1 Mai. iii. 20) 'spring, skip:' 

291. infl nnfl'. mnS* ♦n'nnS Jer. ii. 19) 'tremble, fear.' 

- . . t : - t : - ' 

292. "l£3fl HI3fl*l 1 Sam. xix. 10) 'get away, escape.'f 

293. &>£} (a. tObp* D*tf?S and D'tO^S 3 - HD 1 ??) '» »4^»* JD'pflJ) 

'escape,' Ezek. vii. 16. f 

294. Hlfl (jo/., imp/.; isfaniia 'vanish') 'turn, depart.' 

295. DDfl (IDS Ps. xii. 2) 'cease, vanish. 'f 

296. ISA OIPW) 'urge.' 

297. HIS (j»/., imp/.; <J.C?i /arj«) ' be fruitful, bloom.' 

298. BtP'fl (BtPfi'l 1 Sam. xix. 24; J. *)♦#£)) 'takeoff (clothes), 

plunder.' 

299. njlS (imp/-/ ^k 3 *fl2) 'be open, simple, inexperienced.' 

300. POX (a. rfcy* nnX Num. v. 21) 'swell up,' Num. v. 27.f 

1 Professor Haupt compares this word with Assyrian as&$u ' be 
grieved,' cf. Delitzsch HW. 151. 

8 Cf. Gesenius-Kautzsch, Hebr. Or. §44, d. Konig, Lehrgeb. 2, 1, 510, 
and Stade, Lehrb. §77, 6, regard the i as a phonetic modification of a. 

3 Cf . Barth, Nominalb. §112. The scriptio plena is perhaps due to 
the influence of the synonymous ty'jQ . Olshausen, Lehrb. §180, and 

" T 

Lagarde, Ubers., 85, regard the form as a diminutive like the Arabic 
qutail. 
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301. p-TC (p*!V?. np-jV : J - L - T - p'^V; *U*#: pa<^«) 'be 

proper, right, righteous.' 

302. ^nif* {a. ^JfX ' gold-colored ;' ^^^o pahiba 'be blackish- 

red'). 

303. im cirpv? Is - xlii - n > »"rmy) 'cry for joy.'t 

304. ~11V (TO*}) 'press together, close up.' 

305. "TO TOF) Deut. ii. 9) 'attack, distress.' 

306. IIS Cim) 'form.' 

_ T _ 

307. nTO (inV Lam. iv. 7, a. ITS) 'be white, bright, clear.'f 

308. pT (nJHV* IrUnjf 'stench,' Jo. ii. 20). 

309. pH¥ (pW: *-^tjrO: -iJUs* dahika) 1 'laugh.' 

310. ins* (a. -ihy* nn'ny 'white,' jud. v. 10). 

311. rTO (nn^V . C^V' • rf?V ; ^sJLo paJwAa) ' be successful, 

succeed, come upon.' 

312. ^TO (fl^fl 3 K S S - xxi - 12, Jer. xix. 3) 'tingle.' 

313. am (Tips. kbit. «. kos. nos. rraosf ; Ij* «B»ra) 

• I" t t : ■■ T T T t : ■ i^" • ' 

'be thirsty.' 

314. fptf (HflJV 'skein,' Is. xxii. 18) 'wind.' 

315. IP* (*!#¥?• nn^V ; <\_*_*« pa'wfe) 'grow up, advance, 

stride.' 

316. |j^f (|^V! Is - xxxiii - 20; <v-^ ]VP 'carry, bear, suffer') 

'be carried away '[?].f 

317. pyv <pyy'- ™w- *pJfHP Jer - xxii - 30 > n P^V; p _-_t 

paHqa) cry out.' 

318. -|yy Cnj£V! Jer. xxx. 19, a. Ti^S &«• Jer. xiv. 3, xlviii. 

4; J. L. T. "VJ^f; Jto pagira, pagura) 'be small, 
mean.' 

319. "TO TO, "1V'.> in f- ">¥< «• ">V) ' be pressed together, nar- 

row.' 

1 Cf . Wright, Comp. Gram. , p. 63. 
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320. Dip* (HOlp* nnO"1p 'what is before, origin,' nD~}7)* 

rV21p prep.; ^\j>* qadiraa 'be bold, arrive at'). 

321. WIT) GEHp' C'lp*. «■• B>"lp 'cinaedus; a. tiflT): u^tX-3 

qadusa) 'be holy.' 

322. nnp (imp/.; -<" 'ftp) 'become dull.' 

323. t^'lp (fWpt Is. xxix. 21) 'lay snares.'f 

324. J£3p Cflpbp . J^pni . a. pT); r^> ]Dp ; ^ k J ?a«tna) 

' be small, trifling. ' 

325. ^p (V?p, "?J3», a. "7J5, rf^jp 'curse') 'be light, swift, 

of little account.' 

326. ^Dp (i?DT) Is. xix. 6; J , g £a»w7a 'be full of lice') 

' wither. ' 

327. NJp* (fttOp 'passion, jealousy'). 

328. DDp (HJPPpfl Ezek. xiii. 23; T. DDp») 'divine.' 

329. Ifip* (fllSp 'fear,' Ezek. vii. 25; »«* 13D 'bristle up;' 

L \p« qafida). 

330. tpfp* <r»SVp 'bending, breaking '[?], Jo. i. 7; ,_» ^ n 

qapifa 'be weak, broken'). 

331. "TCp ("llfp'IVp^' «• ">Vp* c - ">¥p ; >-«a3 qa$ura,qa?ira) 

'be short.' 

332. Nip <KTj3». inf. fTNTp* TMVttp 1 ) 'meet.' 

333. nip (frapp. anp*. a-?p. *v- frapp. *»• anp. «. a'-ip, 

napp* fiaip: -°i— ° aip: o--_» qaruba, qariba; 
$C(li qarba) 'approach.' 

334. mp (imp/., a. ffTjp* c fT"|p 'happening,' Deut. xxiii. 

11; cf. Jj laqiia 'meet') 'meet.' 

335. mp (firnp 'baldness') 'shave.' 

336. D"lp ( D"1p*V Ezek. xxxvii. 8) 'be drawn over.'f 

1 Cf. Gesenius-Kautzsch, Hebr. Qr. §§24, e; 45, d. 

2 Perhaps to be read as Niphal □~)p*l . 
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337. Tip* (a. "ID 'cold;' cy )r S garirta, 'be cold;' <k&;quarra). 

338. "Jttf'p (ni?B>'pJn Is. xxxii. 3) 'be sharp [of ears].'f 

339. TWp (impf, a. TM^'D) 'be hard, severe.' 

340. TUT) (pf., imp/., inf. Iltfl Ezek. xxviii. 17, a. ,1*0* 

c nit") Job x. 15; CM: r&ia) 'see.' 

341. Ml (13*1. «• M> TOM) 'be or become much.' 

- " t t : 

342. Ml (pf. IM Gen. xlix. 23) ' shoot '[?].f 

343. JIM {pfi impf; -»^' 'M>' _j. rabiid) 'increase, become 

great.' 

344. #M (w/- rrj^M Lev. xx. 16) 'lie with.' 

345. pi (frrT; J- J/'M) 'crouch down, lurk.' 

346. m (M"iy»»jtw. nn*1, nm; K' ttl) 'be excited, aroused.* 

347. JttT (a. 2XV ^Jl 1 'peaceful, quiet,' Ps. xxxv. 20). 

348. tWI (TIB^T D^"1 Ps. lxiv. 3; «^$* ttf'jITj) 'be aroused, 

in restless motion,' Ps. ii. l.f 

349. Ill (inf. 11 Is. xlv. 1) pt. 'tread down, subdue.' 

350. 3,1*1 (impr. "JiTT Pr. vi. 3; J. L. T. "JMI ; ^^je, 

rahiba ' fear ') ' be proud, violent to ; urge. ' 

351. mi (impf, a. ,111, "111 ; -=' 11; ^; rayiia; &D-1: 

ratfia) 'drink to satiety, be satisfied with drink.' 

352. "111 (niT Job xxxii. 20, "1111"); ?) ratfiha) 'become 

wide, pleasant.' 

353. D11 (inf. BIT D0i"1 Ezek. x. 17; 2?^. Jr. D"l) 'be or 

become high.' 

354. "in ("in* ,1P) 'lean,' ^,Y radhiia 'become lean') 'make 

vanish '[?], Zeph. ii. 11. f 

355. Jf1 (a. jTJ 'prince,' Pr. xiv. 28; ,jv. razuna 'be heavy') 

pt. 'prince.' 



Cf. p. 169, ft. nt. 1. 
' Perhaps corrupt, cf. Perles, Analeeten, p. 61. 
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356. DfTl CTiprnN Ps. xviii. 2; >&-' DIT) : ^j rafyima, ^.. 
rahima ; cf. i^/bd: melird) 'love.'f 

357. j»rn <prrv. jrn. »v- nxrn> 'wash.' 

358. pm <prrr. »»/. rrprn. «. prn* rjprn ps. ixxm. 27, «. 

prH; CA'f': rehqa) 'be or become distant.' 

359. 2Q~\ (13jD"V Job xxiv. 8, a. 3EH Job viii. 16 ; ^4' 3D") ; 

^^.^j ratiba, ratuba ; <JTft; ratba) 'be wet, moist. 'f 

360. pH* (a. p"| 'empty, vain'). 

361. 33"V(33"V. 33~»> nSDI; -^S Ml : w»-^aj rakiba; 

J&Ch-fl i ierkab 'find;' Ass. irkab) 'ride.' 

362. *pi 03"). T|"V. in/. ?]")• «• Tp: J y .> iarakku') 'be thin, 

fine, weak.' 

363. DO") (^/'. IS'T Job xxiv. 24) 'rise up, become high.'f 

364. jn (HJJ*1) 'cry out aloud, rejoice.' 

365. 3JTI (3JH. 3Jtn». a. 3#"J. 3JH: ^^ ra£i£a, raguba; 

cf. C*i(l: refrba) 'be hungry.' 

366. Ijn njnfJl Ps. civ. 32, i"nj/"); C0.G: rS'tfa) ' tremble. 'f 

367. njH (jo/., impf.;C<Ki rPia) 'tend, pasture.' 

368. 0;n (DIPV : ^ DJT)' 'roar.' 

369. Jfjn (jn. JTV. in/. JH. «• JH) 'be bad, evil.' 

370. t2>jn (B^n* : U Jjf . ra'asa, but ^a^. ra'isa) ' be shaken, 

tremble.' 

371. 1S"I (191* Job xli. 22) 'be spread 'out. ' s f 

372. nS"1 {impf-i a - rtS"l) 'sink down, be limp.' 

373. H5f"l (.p/-, imp/.; ^o. radiia) 'be pleased, like.' 

374. 3p1 QjTV. 3p"); J. 3p1) 'rot.' 

1 Cf. Lane, Lexicon, Part III, p. 1141a. 

2 The daghesh may be affectuo&um, and the form, therefore, an u per- 
fect from QT\ (353). So Stade, ieftrb. §§413, e; 138, 6. 

3 Usually translated ' spread out ' tr. The meaning ' be spread out ' 
suits the context just as well, and agrees better with the intransitive 
form. 
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375. Dp"! dlDpl 'something variegated ') />£. 'worker in varie- 

gated stuffs.' 

376. pp~l* («• pi 'thin,' as adv. 'only;' ^^JJi. raqiqta' 'be 

thin'). 

377. Jftjn (yt?"V. nj£t?'"p 'be unrighteous, wicked.' 

378. jnt? cij^p. jftft, ynt?. «• #5^- Jfcfr runt?* n#?t?. 

njfDt? ; *-«-w Sabi l a) 'be satisfied (with food), have 
enough.' 

379. iTJt? (imp/.; <*^» *Jp) 'become great, grow.' 

380. Tit? CJt?>l Hos. xii. 5) ' strive. 'f 

381. 11^ nt?*l 1 Ch. xx. 3) 'saw.'f 

382. pHt? (pnt^: P'th'P: rehqa) 'laugh.' 

383. p& (,TJtpt? Ezr. iv. 6; T. fOD») 'oppose.' 

384. "Ot? ("Ofe' 'reward, pay;' <&sakira 'be liberal') 'hire.' 

385. not? (not?, not?*, not?- <*. not?, nnot?) 'rejoice.' 

386. NJt? (NJt?- nXJt?, NJt?'. »V- and <»*»*• HKJt?; *_*_£ 

" r t •■ T t : t : • lC ' ' ' 

sani'a) 'hate.' 

387. T#t? («■ TJ?t?* »Tiyt? 'barley,' originally 'hairy;' . ,■>, 

saHra 'be hairy') 'shudder.' 

388. tpt? (nfl")t? 'burning') 'burn' tr. 

389. pit?* (a. phfc>* D'pT^ 'red;' ^j * Sariqa 'become 

bright, filled up, red'). 

390. 3Nt? OW^J; J. L. T. yx&; ^J.^ saHba 'be satisfied 

with drinking') 'draw [water].' 

391. JNt? QKt?'». rtSttef) 'roar.' 

— : * t t : 

392. nNt? «niN^' *«. Pr. i. 27) 'be devastated,' Is. vi. 11. f 

393. •?«£?' ftxiffi., vn^Kt?'. "?jw'». *?Nt?'. n^Kt?'. n^e/^u 

t ■ : -:• -; t": tt: 

^Nt?: f-Mh: iSs'al; Ass. is'al) 'ask.' 



Cf. Lane, Lexicon, Part III, p. 1130 a, top. 
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394. "ltfC (fVIXB' 1 ' remainder, remnant ;' Jj^ sa'ira) ' remain 

over,' 1 Sam. xvi. ll.f 

395. ("DC (pf-i impr., TV^HV 'captivity') 'carry into captiv- 

ity.' 

396. fOB* (nSB'O Lev. xxvi. 34) 'stop, rest.' 

397. JJB> <*W0 'go astray, err.' 

398. ^Xtf (TMfr&P Deut. xxviii. 30) 'lie with.'f 

399. fHB> ^plP 'burning,' 2 Kgs. xix. 26) pt. p., 'burnt.' 

400. y\& (inf. }B> Josh. ii. 16) 'turn.' 

401. rW (imp/., a. fTjB/* fllt^* 'plain,' originally 'level,' 

Gen. xiv. 5; ,£•**< satfiia) 'belike, equal.' 

402. yPi&* (r\)?W* c. and s.'cry for help'). 

403. nntJ'(ntJ'' «• IIB/) 3 'bend down, be bent down, depressed.' 

404. DTO>* (Dnjr?. iUDfTB/l?] Hos. v. 2) 'slaughter.' 

405. "HlB' («• IJIB/) 'become black,' Job xxx. 30. f 

406. TB>" ("IB/fll Jud. v. 1) 'sing.' 

407. MB*' Q3B". 2?tf'. m/- 3?B»'. HW* rO^B*' 'pouring 

out;' ' ti »' MB'! flftfli: sakba) 'lie, recline.' 

408. mtr (nnpt^ and »., nS^'. a. rOtP* D*PO#> 'forget.' 

409. "OB* (in/. 11B/ Jer. v. 26) 'sink, go down, bend down.' 

410. «?3t? vFhi&< ^'fi; l. t. "nan. ^an; jjcs «A««a) 

'become childless.' 

411. ptJ> (DB'. a- p2> : <e* pB*> 'dwell, inhabit.' 

412. "DB> ("OB*. *»/• »T}?B/ Ha S- *• 6 > /-^— sakira i MM.'. 

sakra) 'become drunk.' 

1 Probably a secondary nominal derivative from an adjective *"jj${2>* . 

" T 

2 The form ni£ f * s nar d*y correct, being a combination of the abso- 

" t 
lute and construct forms ; the proper reading is probably the construct 

TXW ( so Haupt). 

3 The imperfect |"JJ2?> is best considered as belonging to the Niphal. 
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413. 7i?W (V^tJ". a. V?B/. TIpW'' ^'^ '*?&> J^-w saliia) 'be 

tranquil, safe.' 

414. tf?& (Chty Eccl. ii. 19; ^ N t 1 ch&} ; JaJLw saKta, 

saluta 'be firm, sharp, prevail') 'rule over.' 

415. bbW OlW 'plunder') 'plunder.' 

416. chef <eh&. chef*. d?w, a. chef: *^ chef-. *_jl_^ 

" t - : |t : ■• t |" 

salima) 'be complete, unharmed.' 

417. DDB> (nOQtr. DB>fl> «• DDB>'. rVSail?) ' be amazed, deso- 

T j" T - " •■ T T T I 7 

late.' 

418. JOB* (fOS?'' , l Deut. xxxii. 15, a. JOB> , JOB''* ♦•JOB/ ' Gen. 

xxvii. 28, 39; rr^»- JOB': .^ samina) 'be fat.' 

419. JW (^QB*'. ^OB". ^OB*. »'«/• H^W* tiltfOB' Is. xxx. 

— I" t ' t : t *t : t 

19; T. JMDB*; «♦*. sami'a) 'hear.' 

420. jW* (rrifDB'' 'whispering,' Ex. xxxii. 25; cf. ya^a &wi- 

ipa 'speak quickly and indistinctly'). 

421. -|OE> (TnOB/ Ps. cxli. 3) 'watch, keep, protect.' 

422. WW* VntoyV* DDtfB' 'stamping [of horses],' Jer. 

xlvii. 3). 

423. ■7SB»' h&&. "?3B". inf. *?£}&, ThtiV . fV?flB>'; v ^ •?£)#; 

t : - - ; t " : t : •• : 

J.i«w sqfila, safula) 'be or become low.' 

424. y£)B>* (fl^fiB'* n#flB> 'abundance'). 

425. IflB'' (rnflB/ Job xxvi. 13) 'be beautiful, please,' Ps. xvi. 

426. IpB* (a. IpB/' 'almond tree,' originally 'waking;' T. 

10$) 'be awake, watch.' 

427. p"1B> (nplB*'; L. T. pn&) 'hiss, whistle.' 

428. nW (i?/., impf.;~*-±] ♦flB'N : At?; sa%) 'drink.' 



Cf. 



JBp. D\3Dp 'small.' 
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429. r»W §T\V l Ps. xlix. 15, lxxiii. 9) 'set; beplaced.'f 

430. DNfl IPDttp Ps. cxix. 20; L. T. yXPl) 'desire.' 

431. DOD (Dfl. imp/. OJJVN and 10H* . «• Dfl) 'be complete, 

perfect.' 

432. ^flJT («• ^flfl 'insipid,' n^flfl ; JlJLj tafila 'become 

ill-smelling'). 
**433. 2NT (in/. H2^- rQi<H) 'languish.' 

2. THE MEANING OF THE INTRANSITIVE VERB. 

The great majority of the intransitive verbs in Hebrew denote 
a physical or mental condition, e. g. \&y 'be dry,' *?£)£' 'be 
low,' H"V 'fear,' D!7X 'love'; a passage into such a condition, 
e. g. ^"H 'increase, become great,' rf?¥ 'succeed'; or a 
change of condition, e. g. "DK 'perish,' t'p* 'wake.' All of 
these come under the general category of verbs of being and 
becoming, for which the term ' stative ' may be employed. 
Such verbs are Nos. 1, 2, 3, 5, 6, 7, 14, 17, 21, 22, 23, 25, 26, 30, 
33, 36, 38, 44, 45, 46, 47, 48, 50, 58, 60, 61, 62, 65, 66, 67, 68, 
69, 70, 71, 72, 73, 78, 79, 80, 82, 83, 84, 85, 87, 88, 89, 92, 93, 
94, 95, 96, 97, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106, 108, 110, 
111, 113, 115, 116, 119, 120, 121, 122, 124, 125, 126, 127, 128, 
130, 131, 132, 134, 137, 138, 139, 141, 142, 144, 145, 149, 150, 
155, 156, 158, 159, 160, 162, 167, 168, 170, 171, 172, 175, 176, 
177, 180, 181, 184, 185, 192, 193, 196, 198, 200, 204, 206, 
207, 209, 210, 211, 218, 221, 222, 232, 236, 247, 249, 252, 258, 
259, 262, 264, 267, 269, 272, 275, 280, 281, 283, 284, 285, 286, 
291, 295, 297, 299, 300, 301, 307, 311, 312, 313, 315, 316(?), 
318, 319, 321, 322, 324, 325, 326, 331, 336, 338, 339, 341, 343, 
346, 348, 350, 351, 352, 353, 356, 358, 359, 362, 363, 365, 366, 
369, 370, 371, 372, 373, 374, 377, 378, 379, 385, 386, 387, 392, 
394, 396, 401, 403, 405, 408, 410, 411, 412, 413, 416, 417, 418, 
423, 425, 426, 429, 430, 431, 433. 

1 A modification of ^fWtf from J"V g? ' put,' after the analogy of 

T 

verbs mediae geminatse. Similar forms are fa from fQ ' despise,' f]Q 
from |-|1t2 'daub.' 
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Those stems from which only derivatives are made, no form 
of the Qal occurring (marked * in the list), and the following, 
occurring only as participle or infinitive, viz. : Nos. 13, 27, 42, 
109, 174, 199, 355, 375, 399, do not give direct evidence as to 
the meaning of the verb, although meanings similar to those 
discussed above are indicated by the derivatives. 

Of those verbs which have not distinctly stative meaning 
many are to be regarded as belonging to the transitive type. 

1) In a number of stems, verbs with transitive form and active 
meaning have intransitive derivatives. In the majority of cases 
these derivatives point more or less surely towards the existence 
of a verb of intransitive form and stative meaning alongside of 
the transitive active verb, just as in the case of ")¥p 'cut off,' 

"IVP ' b e cut off, be short;' e. g. POD J 'perforata, female ' indi- 
cates the possibility of the former existence of a verb 2pJ* ' be 

pierced, perforated': such are Nos. 19, 43 (cf. p. 180) 51, 52 (cf. 
p. 180) 55, 77, 91, 178, 197 (a impf. due to the guttural), 202, 
213, 233, 248, 255, 274, 277, 314, 335, 354, 384, 388, 415. 

In a few cases the apparently intransitive derivatives belong 
to the active verbs. In No. 404 the form tlblDfi • i n Nos. 129, 

260, 395, the form H^Dp > and in Nos. 203, 205, 357, 421, the 

form ("Hipp • is used to make abstract nouns of action : the use 

of these forms, which are regularly confined to intransitive 
verbs, has been extended in these few cases to the transitive 
verb. In No. 31 the adjective or participle ?in3 is best con- 
sidered a form qatdl, which is not a special intransitive form in 
Hebrew. In No. 239 fTOtJ'.i ' breath ' is perhaps simply a con- 
crete noun. Those verbs which have a imperfects owe these 
forms to the influence of the'gutturals. 

2) In the verbs mediae infirmae Nos. 81, 244, 304, 305, 306, 380, 
381, 406, the a of the shortened imperfect is due to the guttural 
"1 which is in all cases the final stem-consonant. 1 The intransi- 

1 It is to be noted that in all these cases the first stem-consonant is a 
sibilant. The only other verbs mediae infirmae with final "|, which make 
shortened imperfects, viz.: *l"|J 'sojourn,' -flj 'fear,' have the transi- 
tive form *y»^ . 
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tive forms of Nos. 9, 15, 43, 52, 57, 123, 154, 215, 349, and 
(287) "iny ' pray ' (cf . Vft 'atara ' sacrifice ') are probably to 
be explained in the same way. 

3) In the verbs H" 1 ? Nos. 24, 179, 289 the only evidence as to 
the originality of the intransitive forms is furnished by the sub- 
junctive of the cognate verbs in Ethiopic. These intransitive 
subjunctive forms are rare, in every case the transitive form 
being more common, and are probably due simply to the fact 
that in Ethiopic the transitive verbs have a tendency to assume 
the intransitive form in the subjunctive. 1 

4) The feminine imperatives of Nos. 53 and 63, viz. : 'fljl ' drive 

forth,' Mic. iv. 10, ♦tJ'il ' tread,' Mic. iv. 13, both occur after 

an imperative of the active form, viz. : Tfjl ^llf; *JPi""ll 'Olp' 

the apparent intransitive forms are no doubt due to dissimi- 
lation, standing for ♦mj . 'VPH- cf. forms like hiOlpJ for 

nioipr 2 

5) The following also belong to the transitive type, viz. : 11. 
"?0X ' eat,' originally of transitive form in the imperfect, as is 

shown by^osjj ^bjO- J^L> idkulu, Ass. ekul ; the a of the 

imperfect is probably due to dissimilation, idkal, < *i6kol; cf. 
"^lJ— l ^JiO ' go ' ngzal < *nSzel, the original characteristic vowel 

of the imperfect being e < i as is shown by the imperative 
xi %> 

54. ^J ' roll ;' the only intransitive form impr. ^J is perhaps 

a shortened imperative JPiel from ^J. 4 

1 Some transitive verbs like 4»fl<; ; qabara ' bury,' <H"rt : qatala • kill,' 
make in rare instances an a subjunctive, and in the modern dialects 
Amharic, Tigre, and Tigrina all subjunctives have the a form. Cf. 
Prastorius, Die Amharisehe Spraehe, Halle, 1879, p. 217: Gram. d. 
Tigrina Spr., Halle, 1871, p. 276; E. Littmann, Das Verbum d. Tigre 
Spr. ZA. xiv, p. 15. 

2 Cf. Stade, Lehrb., § 599, b. 

3 The characteristic e of the imperfects of verbs {<"£)> e. g. ^N' ' 

"ON* • etc -' seems *° be due also to dissimilation, cf. NIK* but f^lK' 

' seize.' 

4 Cf. Stade, op. cit. §592, d. 
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140. TT ' throw [lots] ;' this verb is a by-form of transitive 
JIT • IT being modified from IT just as Ifl^ from ^Htif '• cf. 
(429). 

242. TfiJ ' give ;' the only intransitive form is 7f0 in the col- 
location T?7"|nJ ' we will give thee ;' the characteristic a is a 

phonetic modification of the more original i due possibly to the 
following, a vowel. 

261. D'J/ 'rush upon;' the a of the imperfect is due to the 
influence of the guttural y. 

400. y\\ff 'return;' the single apparently intransitive form 
i n f- HtP is probably incorrectly pointed, perhaps on account of 
the defective writing. 1 

The remaining verbs are more or less readily referable to a 
stative basis, 2 viz. : 

1) Verbs indicating perceptions of the senses, the idea of 
these verbs being, not the active exercise of the perception, 
but the condition of the subject while exercising it, viz. : (135) 
DJKO 'taste' tr., (340) JIN"! 'see,' (419) yO£> 'hear;' (328) 
DDp ' divine ' is probably also to be classed here. 

2) Verbs of flowing, overflowing, and dripping, since they 
indicate conditions rather than actions, viz. : (153) py* ' flow 
[of blood],' (224) ^J 'flow,' (228) Spl 'drip,' (241) "jnj 
'overflow, be poured out,' (250) "Dy 'overflow.' 

3) Verbs of motion which indicate a change of state like 
"DN 'perish,' D£)X 'be no more,' viz.: (40) fTD 'flee,' (75) 
"J 1 ?!! 'go, depart, vanish,' (76) "iSfl 'turn, overturn, flee,' 
(292) "IDS ' get away, escape,' (294) fOS ' turn,' (397) Jjtti'' ' go 
astray ;' in these verbs the emphasis was originally on the idea of 
change of condition ; *f?i7> however, has come to be in its 
ordinary use simply a verb of motion ' go ' ; in the stem *1fln 
there may have been originally two verbs, e. g. 7|fl!7 ' overturn, 
destroy,' and TfDH* 'be overturned, destroyed' as in the stem 
"TCP. 



1 Cf. Stade, Lehrb. §619f. 

2 Cf. Steinthal-Misteli, Characteristik d. haupts&ehliehsten Typen d. 
Sprachb., p. 458. 
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4) Verbs of approaching and meeting, the original idea being 
'to be or become near, come in contact with,' viz.: Uos. 212, 
288, 332, 333, 334. 

5) Verbs meaning 'to be in or to assume a certain position,' 
the stative idea being more original, viz. : (41) *|"Q ' kneel,' 
(49) "IPO 'bend down,' (344) Jftl 'lie with,' (345) pi 'lie 
down, crouch,' (361) 331 'ride, mount,' (407) 33tP 'lie, 
recline,' (409) IDtJ' 'sink, go down, bend down.' 

6) Verbs denoting various kinds of cries and modes of speech, 
which may be spoken of as verbs of utterance, e. g. plft ' cry- 
out,' pn¥ 'laugh': these are to be considered similar to verbs 
which denote an emotional state, such as KT 'fear,' HOt^ 're- 
joice,' since an emotion and its expression are closely connected 
in the minds of a primitive people; they are Nos. 18, 56, 86, 
188, 208, 216, 217, 226, 303, 309, 317, 364, 368, 382, 391, 427. 
Here also is probably to be classed (187) itf? 'mock,' cf. Syriac. 

7) Verbs which indicate various actions of the lips, mouth, 
and throat, such as sucking, licking, swallowing, etc. : these 
verbs must have referred originally to the specific quality of the 
action, rather than to the action as such; they are (34) y?3 
'swallow,' (148) pj* 'suck,' (189) pjf? 'sip' (if it is not 
rather #Y?), (237) "ItW 'bite.' Here are also probably to be 
classed (428) 7KM2? 'drink,' and (240) ptPJ 'kiss.' 

8) The following verbs, which are best considered individually, 
viz. : 

12. frbil 'learn,' originally 'be or become accustomed to,' 
cf. Arabic. 

29. N13 ' enter, come,' to be connected with the preposition 
3 'in,' originally perhaps ' be or become inside ' then to ' enter, 

come.' 

32. T7D3 'trust,' indicates a condition of the mind like 3HK 
' love.' 

35. ^3 'rule over, possess,' denominative from ^^3 'lord,' 

meaning originally 'be lord, ruler.' 

74. "nn 'honor, take the part of,' to be regarded like (32). 

90. C3f7 'bind;' the single intransitive form indicates a 
characteristic of the deity, K/3rW 3'X3^ NIPT ' he wounds and 
binds up,' and to this fact its intransitive form may be due. 
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98. HtDtl ' sin,' originally ' he without, miss' like fTA : 
feat' a. 

107. DO!! 'act violently to, hurt,' originally 'he violent,' 
cf. Arahic. 

118. 35fn 'hew;' the original idea of the verb was probably 
that of continuous action which is analogous to state ; the idea 
of simple action, however, has prevailed, the forms of the verb 
being regularly transitive. 

133. ?nCD 'grind,' probably to he regarded as the preceding 
verb. 

136. TltD 'tear, rend;' the single intransitive form that 
occurs indicates a quality, viz ; : fpC?' 3Xf ' a wolf that ravens, 
a ravening wolf,' and may hence be regarded as stative. 

146. "1*7* 'bear,' referred originally to the condition of the 
mother: the idea of action, however, seems to have prevailed, 
nearly all of the forms being transitive. 

161. tfp* 'lay snares,' denominative from {Jf'p* 'fowler,' 

meaning originally ' be a fowler.' 

164. TV 'descend;' the intransitive imperfect forms are used 
either in the idiom ' descend in tears ' used of the eye, Jer. ix. 
17, xiii. 17, xiv. 17, Lam. iii. 48, where the verb is practi- 
cally equivalent to J70T ' be full of tears ' or tf^D ' be full ;' 
or they stand in pause, 2 Sam. xxii. 10, Ps. xviii. 10, Pr. xxx. 
4, Job xvii. 16, where the a may be regarded as due to the 
influence of the "J, which was perhaps more strongly guttural 
in this position. When the verb means simply ' descend,' the 
forms are regularly transitive. 

166. B>T 'inherit,' originally 'be heir.' 
182. JJO 1 ? 'put on,' originally ' be dressed, clothed.' 
186. "TO 1 ? 'learn,' originally be or become accustomed to,' 
cf. (12). 

214. "HJ 'flee,' perhaps originally 'dislike, hate,' cf. Syriac 
and Jo qaliia 'hate, leave.' 

219. TlJ 'wander,' referred originally to the condition of 
the subject, cf . (222) JflJ ' totter, tremble, move hither and 
thither, wander.' 

225. 7nj 'possess, inherit,' refers to a condition of the sub- 
ject, cf. (166). 
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227. nnj ' descend,' perhaps to be connected with the verb 
H1J 'come to rest,' meaning originally be or become at rest,' 
'settle down,' then 'descend.' 

235. DpJ 'take vengeance,' originally ' be revengeful.' 

238. *7tTJ 'take off, fall off or out;' the original meaning of 
the intransitive forms was ' be taken off, removed ' then 'fall off.' 

243. "iriJ ' leap up [of heart],' may refer to condition, rather 
than action, or the a of the imperfect may be due to the "1. 

245. p*?D ' ascend;' the single form which occurs is doubtless 
an Aramaism ; the verb may have meant originally ' be or become 
high,' cf. (263). 

246. n"lD 'overhang, spread out freely,' perhaps originally 
' be abundant, overflow.' 

256. |1J? 'seek refuge;' if the intransitive infinitive is not 
simply due to assonance with the following word, viz. : T)}f7 

n^13 f1^D!3 ' to seek refuge in the refuge of Pharaoh,' it is 

to be considered as similar to (32) ffD3 ' trust ;' cf . HDH ' seek 
refuge, trust.' 

263. n 1 ?^ 'ascend, go up,' originally 'be or become high, 
cf. Arabic. 

266. ^JD^ 'fatigue, exert oneself, work,' originally 'be fa- 
tigued by hard work,' then simply 'work.' 

273. Dp# 'deceive,' originally 'be crooked, deceitful,' cf. 
derivatives. 

282. pJJ'.Jf ' oppress;' the original meaning was probably 'be 
strong, violent,' cf. derivatives, (107), and Ass. eMqu 'be strong, 
mighty.' 

290. JJ'IS 'spring, skip;' if the single intransitive form is 
not due to some phonetic modification, originally 'be lively.' 

293. tO^S 'escape,' originally 'remain alive,' cf. Ass. baldtu 
'live.' 

296. "15ffl 'urge;' the original meaning may have been 'be 
hard upon,' the verb being then like (107), (282), or the a of 
the imperfect may be due to the ~\ ■ 

298. JOB'S ' take off [clothes] ;' the single intransitive form is 
perhaps to be explained similarly to (182), originally *be un- 
dressed, stripped.' 

323. CJOp 'lay snares;' flBto* is probably to be amended 

1iyp£ from (161) 2>'p» • 



Vol. xxiv.] So-called Intransitive Verbal Forms in Hebrew. 185 

342. D2") 'shoot;' the single doubtful intransitive form is 
usually so translated. If the form is correct, the meaning may 
be different ; the verb is used intransitively and therefore may 
have had a stative meaning ; it is perhaps to be connected with 
ttD ' be great.' On the other hand the text may be corrupt. 

367. nj7"l ' tend, pasture,' denotes an occupation, which is 
similar to a condition. 

383. ?tOt^ ' oppose,' originally ' to be an adversary, be 
opposed to.' 

390. 3X5^ 'draw [water],' perhaps originally 'have sufficient 
water,' like (351) HY"!, cf. Arabic. 

393. ^iitif 'ask,' perhaps originally 'desire;' at least it is to 
be classed with verbs of ' desiring.' 

398. ^ytlf 'lie with;' the vocalization of the single intransi- 
tive form is that of the Qere ^DtT ; i* * s possible, however, that 
the verb has originally stative meaning like 3JDJ^ 'lie, be in a 
reclining position,' then 'lie with.' 

414. U7& 'rule over,' originally indicated a condition, cf: 
Arabic. 

In these verbs with more or less active meanings, which are 
to be referred to a stative basis, it is to be noticed that in a 
large number of cases the verb has prevailingly transitive form, 
intransitive forms being comparatively few. The general ten- 
dency for verbs of the intransitive type to pass over to the 
active (cf . p. 196) has here been aided by the meaning. Theoreti- 
cally the majority of these verbs may be regarded as denoting 
either a condition or an action, and their intransitive forms may 
be explained as due to the fact that they, like those verbs which 
have undoubtedly stative meaning, were originally looked upon 
as denoting conditions by the primitive Semites. 

Verbs which have transitive form regularly denote action of 
some sort, e. g. X"Q 'create,' JTH 'kill,' "1D1 'pierce,' J"H3 

'cut,' *?j;s 'do, make,' NV» 'go out,' jtTD 'kneel down,' JTO"} 

' creep,' etc., but there are a number of verbs with transitive 
form, or at least with no decisive intransitive form, that have 
meanings similar to those of the intransitive verbs. Excluding 
verbs H" 1 ?, which have only one type of inflection, and verbs 
mediae infirmas, almost all of which have transitive form without 
regard to meaning, these verbs are the following (imp/'. = imper- 
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feet in a ; other abbreviations, etc. , as in the previous list ; the 
numbering is consecutive to that of this, list), viz. : 

434. Iflit imp/, 'remain behind.' 

435. ^CQ 'be disgusted.' 

436. "IfO impf. 'choose' (^ bahara 'split'). 

437. ^£33 'rest, be still' (Vfca ^t??: JJaJ batila; &*ia\&.: 

l&btal). 

438. ^"2 WiVS 'I am anointed,' Ps. xcii. 11; probably to be 

read ♦JHi'??) 'anoint.' 

439. TO 'hail.' 

440. pin 'lighten' (J. L. pTQ 'shine'). 

441. JflJ) impf. 'depart, die.' 

442. fih'i, 'stream forth.' 

443. ^OJ (pt. 'ready, ripe,' Is. xviii. 5) 'complete, make 

ready.' 

444. "10JI 'complete, be complete.' 

445. ^J^J impf. 'abominate.' 

446. &yy impf. 'shake, totter.' 

447. D"VI 'be crushed.' 

448. "(JIT 'brood, hatch' (J. L. T. 1JT 'heap up, collect'). 

449. Cpl 'drip' («•!» tfi^). 

450. Kti^T 'become green.' 

451. J??! 'shine.' 

452. ^PT ' be foolish, godless. ' 

453. *?rtt 'fear' (V- ? ^ppp. 

454. *13J ' remember ' (H>? "ID"! ; ^ b dhakara ; Hhd I zakara, 

subj. once JfVHhC: i&kar 1 ). 

455. DOt 'think, plan' (*>}J Dtt 'hum, sound'). 

456. I7lf imp/, 'despise, spurn' (^.jj zanifra 'stink).' 

457. Otyimpf. a and e> 'be angry with, punish, curse' p<&\ 

DJ^f 'reprehend'). 

458. ITV impf. 'rise [of sun].' 

459. bit! 'act corruptly' (J^s- #«*#« 'be corrupt, unsound, 

insane'). 



Cf. p. 180, ft. nt. 1. 
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460. ^n 'be pierced.' 

461. Chtl 'become mature' (^JU,. haluma 'be healthy, virile'). 

462. D^n 'dream.' 

463. fl^n 'pass by, vanish, change' (J. L. tl ,l ?n 'pass by, 

be gone'). 

464. ion 'foam.' 

465. Jnn 'tremble' { ^ harija 'be narrow, straitened'). 

466. 2tJTT ' consider, reckon, plan ' (J. T. S'fcJTf ; v_>*«.a. hasiba). 

467. p&n 'be bound to, hang to' (J. L. T. ptJT? 'bind'). 

468. tP'S£3 'be fat, dull, unfeeling' (J. L. T. &J*flD 'be foolish;' 

.pjLb tafisa 'be careless of one's appearance'). 

469. 2N* 'desire' (*■*!- 3N»). 

470. yT *»»/>/. 'know.' 

471. £3"V 'be steep, plunge down; surrender.' 

472. JH* 'despair, tremble' (e». vari'-a 'keep away from, 

avoid'). 

473. DJJ" ' sit, dwell ' (*»a~ 3f|»). 

474. JJTD 'decrease, become lean.' 

475. HOD 'become weak, long for' {g^kamiha 'become gray, 

weak-sighted'). 

476. fp3 'long for.' 

477. ^'3 'stumble.' 

478. Dil 1 ?^. 'flaming' (^sl^ ^if? 'kindle'). 

479. yt> inf. 'lick' (J. T. "prf?; dA. lahika). 

480. fy 1 ? j»£. ' speaking unintelligibly ' (}^» t$? ' speak indis- 

tinctly ') . 

481. pp7 'lick, lap' (,jj laqqa impf. w). 

482. DNO imp/, 'spurn, despise' (J. D'NO 'be sticky, soiled'). 

483. "pO 'sink down, be brought low' (f=^o "pP 'be scat " 

tered, despised'). 

484. "pJ2 'rule.' 

485. "!^D impf. 'be unsteady, slip, totter.' 

486. *?yO impf. a and o 'act faithlessly.' 

487. p» 'suck' (T. fVO»: o«a-ax. majtfpta). 

488. TID ' be disobedient, rebellious ' (? j Vi . 1 "T)Qi • J. T"ID , 

T. "HD*; ^^o mamda). 
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489. "jtP'O 'rule.' 

490. {J'B'O 'feel, touch' ( l ^ JM . M je masista). 

491. priD ' find pleasant, suck,' Job xxiv. 20. 

492. f-QJ t»/. 'bark.' 

493. in) 'flow.' 

494. "1DJ 'watch, keep, be angry.' 

495. bDpt. 'deceitful' (VaJ ^). 

496. *1J?,J 'growl, roar.' 

497. ^SJ 'fall.' 

498. Y"£) pt. 'sparkling.' 

499. yp) ' be alienated, estranged.' 

500. 2&} 'blow' (^=^J a^j, of. J. 3»JtJ). 

501. f]tPJ 'blow.' 

502. j"lt?'J 'become dry.' 

503. JND j^. 'shod' (p> Jtfp)- 

504. JOP 'drink, carouse.' 

505. DD 'attend, be useful, profit.' 

506. rf?D impf. 'forgive.' 

507. 10D 'shudder.' 

508. "IfiD 'lament' (L. IflD*)- 

509. Bftjf 'dry up' (^ma*. 'abisa). 

510. DJJ? 'be grieved.' 

511. t|l^jo«. overhanging, exceeding' (L. C]HJf 'be more, pre- 

ferable'). 

512. tpy 'be weak' (cf. ^JaL '«?*'*« 'be powerless, die'). 

J£^5 J 'rejoice' (cf. a. ^). 

515. 10^ 'stand.' 

516. 3"IJ7 'become evening' (»- ^i ^ T)#; >-»*-£• gariba ; OCdi 

i arba). 

517. JTIj; 'long, cry for' (0C7: 'cw^-a 'ascend'). 

518. Cp# 'drip' (cf. f|jTl below). 

519. pl# 'terrify, be afraid' (yo^ 'aripa 'be or become 

lively'). 

520. ft£) 'be dexterous.' 

521. mS pt. 'haughty, wanton' (L. T. fllfl 'be frivolous;' 

•^v.5 fafyiza 'be proud, boast'). 
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522. HDfl pt. ' limping, halting ' (^.^j fasifra ' become cor- 

rupt, disordered'). ^" 

523. flVfl 'rejoice' (^_»ai fapuha ' be bright, clear'). 

524. m£) imp/, 'bloom, be inflamed, break out.' 

525. JftJ'fJ imp/, 'be rebellious' (cf. lo^o fasuqa 'turn from 

right'). 

526. *?!"!¥ imp/, 'neigh.' 

527. ^TH 'sink down' (^jJULo dalilta 'err, go astray'). 

528. ^y 'become dark' ( li JULi& zalilta 'be in night or day'). 

529. HO!? a'm^/". 'sprout forth.' 

530. pDXpt. 'dry, dried up' (J. p'Olf 'shrink'). 

531. "7fl¥ 'contract, stick to.' 

532. mV^. 'crying out.' 

533. "Tip 'be or become dirty, dark, lament' ( )t \_S qadhira, 

qadhura 'be dirty'). 1 

534. Kflp 'be condensed, congealed.' 

535. f]¥p 'be angry' (^j— * fiyp 'be afraid, angry, envy, 

revile'). 

536. T~\p 'be horned, emit rays.' 

537. p"l pt. 'murmuring.' 

538. yy~\ ('palpitate,' Job vii. 5) 'stir up, terrify.' 

539. f]T) 'follow, pursue' (T. f|-p»; jj, radifa 'be after, 

ride behind'). 

540. Dm 'be wide, open' (J. L. T. 3TT); v ...-^ ra/wJa, 

rahuba ; Cthtti relibd). 

541. fjm 'be weak, wabble' 0_£i».. rofe/a 'be soft, thin'). 

542. tJTP 'be excited, bubble up' (^*-*i JJTH 'creep, move'). 

543. DD") (D"VV 'become foul, full of worms,' Ex. xvi. 20). 

544. fjjn 'drip' ( , , j f ra'i/a 'flow^). 

545. |^jn (p"V 'be broken, powerless,' Is. xlii. 4) 'break.' 

546. 'Ztitf 'be high, raised up.' 

547. ^DL? 'act wisely, have success' (T. ^DDJ 'recognize, 

know ') . 

548. ~)ffl 'know,' Deut. xxxii. 18 {jJU& Sa'ara). 

1 Cf. ZDMG. 40, 729. 

2 Cf. Gesenius-Kautzsch, Hebr. Gr. §67, n. 
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549. pfiCP 'be sufficient' (waaau pflpj. J. L. T. p»£)D). 

550. Tit? 'escape.' 

551. Tit? 'rule.' 

552. C\M£f imp/. ' pant for, thirst for ' (cf . >_*JL.«< sagiba ' be 

hungry'). 

553. Tit? 'be violent to, oppress, lay waste.' 

554. C|£3tJ' 'stream forth plentifully, overflow.' 

555. Dpt? 'rest' (cf. pntP below). 

556. JfpSJ' imp/, 'become low, sink down.' 

557. IptP 'deceive.' 

558. pills' 'subside, be still' (-**-»< pfit?>). 

559. HOri imp/. ' be astonished, terrified.' 

560. Jpn inf. 'be straight' (^ fpfl 'be firm'). 

The original intransitive form of the following of these verbs 
is indicated by the cognate languages, viz. : Nbs. 437, 449, 453, 
455, 459, 461, 463, 465, 466, 468, 469, 472, 475, 478, 479, 480, 
483, 487, 488, 490, 495, 500, 503, 508, 509, 511, 516, 517, 519, 
521, 522, 523, 527, 528, 530, 533, 535, 539, 540, 541, 542, 544, 
547, 549, 558, 560, and perhaps Nos. 512, 525, 552. 

In the following no decisive transitive verbal form occurs 
other than participle or infinitive, which are often made from 
intransitive verbs (cf. p. 203), so that they may have been origin- 
ally intransitive, viz.: Nos. 435, 442, 447, 450, 492 (in/.), 493, 
496, 498 (pt.), 499, 501, 504 (pt., in/), 510, 532 (pt.) 534 (pt.), 
537 (pt.), 546, 550. 

The following are best regarded as having been originally 
active in meaning, viz. : Nos. 436, 438, 443, 444, 448, 457, 458, 
467, 489, 494, 505, 553; Nos. 456, 482, which bear a relation to 
the intransitive forms in the cognate languages similar to that 
of ")Vp ' cut off,' to IVD 'be cut off'; and (439) TO 'hail,' 
(440) p"lD 'lighten,' since such verbs are usually regarded in 
Semitic as actions of the sky, cf. Ar. oL^Jt o*>J baraqat-i 
, ssamd''u ' the sky lightened,' etc. ; No. 440, however, may have 
had intransitive form, cf . Aramaic : also 

454. "Of 'remember,' perhaps originally 'to penetrate,' cf. 
"lOf ' male,' J$'& dhakar ' membrum virile.' On the intransi- 
tive Ethiopic subjunctive cf. p. 180, ft. nt. 1. 
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473. DJ2" ' sit,' originally no doubt ' take a seat,' referring 
to the action ; the Syriac verb has transitive form in the imper- 
fect, and the intransitive perfect can hardly be regarded as 
decisive, since practically all verbs primae yod in Syriac have 
the intransitive form. 1 

477. ^CO 'stumble,' originally 'strike against.' 

481. pD7 'lick, lap;' the action of lapping was probably 
more prominent than in other verbs of licking and sucking. 

497. 7flJ 'fall,' probably regarded simply as an action; -j" 
tfaqa'a 'fall,' has also the transitive form. ^— 

515. "lOJf 'stand,' originally denoted action, 'take one's 
stand.' 

A few denominative verbs follow the transitive as being the 
prevailing verbal type, viz. : Nos. 462, 464, 484, 536, 551. 

The verbal forms of (460) 7717 'be pierced' are doubtful, 
the perfect 7711 Ps. cix. 22, is perhaps to be read as the adjec- 
tive 7717 ' pierced,' or to be considered like the denominatives 
above. The only form of (545) T^JH which has stative mean- 
ing is made on the analogy of verbs ")"]} which have practically 
all assumed the transitive form with regard to meaning. 

The remaining verbs may have • had intransitive form origin- 
ally, their transitive form being due to the general tendency of 
the intransitive verbs to pass over to the active type (cf. p. 196), 
though in some cases it is also possible that the original meaning 
was active, viz. : Nos. 434, 441, 445, 446, 451, 452, 470, 471, 
474, 476, 485, 486, 491, 502, 506, 507, 513, 514, 518, 520, 524, 
526, 529, 531, 538, 543, 548, 554, 555, 556, 557, 559. 

These exceptions to the rule that the verbs of transitive form 
denote action are therefore only apparent; a large number are 
shown by the cognate languages to have had originally the 
intransitive form, while a number are to be regarded as origin- 
ally denoting action; those verbs about which no conclusive 
statement can be made are few in number, and are to be 
explained in one or the other of the above ways. 

The fundamental difference, therefore, between the so-called 
transitive and intransitive verbs, to judge simply from the mean- 
ing of the verbs themselves, may very well have been a differ- 

1 Cf. Noldeke, Syr. Gram\ p. 115. 
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ence between action and state, but it is also theoretically pos- 
sible to explain the difference, in a large number of instances, 
as one between volition and non-volition. 

Generally speaking, active verbs may be regarded as volun- 
tary, and stative verbs as involuntary, inasmuch as actions are 
usually the result of an exercise of volition, while states and 
changes of state are usually independent of the will; verbs 
of becoming, like "Q3 'increase, become great,' and verbs 
which indicate a change of state, e. g. "DX ' become lost, 
perish,' are very near to the involuntary idea; emotions (e. g. 
3HN 'love') and perceptions (e. g. J70t£> 'hear') are inde- 
pendent of the will; cries and modes of utterance (e. g. pjft 
' cry out ') are often involuntary ; there is an involuntary 
element in swallowing (J772), since food which passes a certain 
point in the throat must go down ; sucking (pj') may be re- 
garded as the half conscious involuntary act of an infant ; kiss- 
ing (ptJ'J) is difficult for the lover to resist, hence involuntary ; 
verbs denoting an action accompanied by exertion (e. g. 3X11 
'hew,' ?rU3 'grind') may be looked upon as analogous to invol- 
untary verbs, since people are usually unwilling to perform hard 
work; learning (107) is hard work, hence to be regarded as 
the above; bearing children ("l"?*) is involuntary; taking ven- 
geance (DpJ) was incumbent upon every primitive Semite, hence 
independent of his will; riding (307) might have been looked 
upon as involuntary ' to be carried ' as in Latin vehor ; and 
similar explanations may be offered for many other verbs. 

It is questionable, however, whether the idea of volition 
would naturally enter at all into verbs which indicate simply 
states and conditions, such as, e. g. 3£3* ' be good,' &)£]? ' be 
strong, mighty,' etc. There is, moreover, no intransitive verb, 
the meaning of which requires necessarily to be explained on an 
involuntary basis; and it is strange, if the original meaning of 
the intransitive verbs was involuntary, that such verbs as NVJ3 
' find,' 7flJ ' fall,' ' present no trace of intransitive form. 

It is, of course, possible that a primitive people should dis- 
tinguish in form between verbs implying volition and those 
implying non-volition, but it seems much more likely that they 
should have been impressed by the more commonplace and more 
apparent distinction between state and action. Besides, if voli- 
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tion had been the principle of division between the two verbal 
types, we should expect to find a distinction between voluntary 
and involuntary actions, and perhaps between voluntary and 
involuntary states, in the same verbal stem ; such as, for exam- 
ple, ' to kill voluntarily ' and ' to kill involuntarily, by accident ;' 
'to strike voluntarily' and 'to strike involuntarily, butt into,' 
'to be good voluntarily ' and 'to be good perforce,' etc.; but 
no instances of this kind occur. On the contrary, in those stems 
where both verbal types are made, the distinction is regularly 
that of action and state, e. g. : 
pT 'crush' p*l 'be crushed, fine,' 

Gf^tV 'weaken' B^JT 'be weak,' 

3'"in impr. 'devastate' 3111.* '^ e desolate,' 



p\f* p'3f» <p 0ur out' pV?1 'be poured out, flow,' 

1N"?Q 'fill' X^O 'be full,' 

^Dt3 'free' *ttDfl*1 'getaway, escape,' 

- t - : * 

"Vttf 'bind' "IV 'be pressed together, 

~ T 

narrow,' 
IVp 'cut off' nVp ' be cut off > short.' 

That the fundamental idea of these so-called intransitive 
verbal forms was that of state or condition seems also to be 
shown by the fact that in all probability the intransitive perfects 
have their origin in verbalized adjectives of the forms qatil and 

qatul, such as, e. g. ~Q3 'heavy' and J£3p 'small,' which 

regularly denote conditions and qualities. ' 

Granted, then, that the original meaning of these verbs was 
stative, the fact that a number of them have more or less invol- 
untary meaning admits of a ready explanation. From the idea 
of becoming, in which originally there was in all probability no 
idea of volition, the idea of becoming, happening independ- 
ently of the will, might very readily be developed, and this may 

1 A similar relation exists in Tagalog, the most important language 
of the Philippine Islands, between the special intransitive verbal forms 
and the adjectives, both being made by prefixing the particle ma to the 
root, e. g., ma-dunong ' know' and ' learned.' Cf. my paper on Analo- 
gies between Semitic and Tagalog, JHU. Circ. No. 163, p. 66. 

vol. xxiv. 13 
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have taken place in the case of verbs with more or less invol- 
untary meaning. After this involuntary type was once estab- 
lished, it is of course possible that it should have become inde- 
pendently productive, and that verbs expressing an involuntary 
action not derived from more original stative verbs should take 
the intransitive form. Such a process, however, does not seem 
to have taken place in Hebrew. 1 

The so-called intransitive verbs, therefore, to judge from the 
material in Hebrew, seem originally to have denoted states or 
conditions or a change of state, while the transitive verbs 
denoted actions." The terms most suitable for expressing this 
distinction are those proposed by Bottcher (cf. p. 150, ft. nt. 1), 
viz. : stative and active. 

3. THE! INTRANSITIVE FORMS. 

The so-called intransitive verb in Semitic is of two types, 
one with u perfect, the other with i perfect. In Hebrew the 
latter is the more usual type, the u perfect being comparatively 
rare, occurring only in Nos. 7, 30, 82, 88, 132(?), 139, 145, 161, 
324, 342, 363, 410. Both types have a imperfect, unlike Arabic, 
where the u perfect has an u imperfect, e. g. "D3 » "!30* ' be 

heavy,' fb*5. f£p» 'he small.' 

In verbs mediae geminatse no i perfect occurs except the tri- 
consonantal forms Nos. 284, 417, and the u perfect is very rare, 
occurring only in the 3. m. pi. in Nos. 88, 342, 363, e. g. 10*1 
' be high,' romtrvd < rumm-d < rumti, ; the intransitive perfect 
has usually the form £3p . This is not to be regarded as a con- 
traction of qatit but as a biconsonantal a perfect qat < qatta 
< qata (cf. p. 146, ft. nt. 1). The reason for its use as a special 

1 In Tagalog, on the contrary, the adjectival particle ma has acquired 
a distinct involuntary force. Cf . ma-patihiilog ' fall involuntarily,' 
ma-pati4apd ' prostrate oneself involuntarily ' with mag-patihiilog 
'throw oneself,' mag-pati^apd 'prostrate oneself,' made with active 
verbal particle mag. 

* This is borne out by the evidence of the cognate languages Syriac, 
Arabic, and Ethiopic, where the majority of the intransitive verbs have 
a stative meaning, and those which are not plainly stative may be more 
or less readily explained-on a stative basis ; cf. p. 145, ft. nt. 1. 
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intransitive form in Hebrew is not clear. 1 Verbs of this class 
have usually imperfects like DIT 'be hot,' iefyam < iifyammu 
< iifyamu, or like "TT 'be weak,' made after the analogy of 
verbs 7"fl . Imperfects of the first kind occur in Nos. 106, 204, 
319, 325, 362, 369, 417, 431; of the second kind in Nos. 57 
(cf: p. 180), 66, 106, 198, 312, 431. Nos. 110, 214 make tricon- 
sonantal imperfects; (188) yy?~} makes )fy < (?). The impera- 
tive of the form £3j5 does not occur; on (54) ^J cf. p. 180. 
Biconsonantal imperfects of the type DIT from verbs 7 "fl are 
Nos. 141, 142, 146, 156, 158, 160, 164; biconsonantal impera- 
tives of the type £3p from verbs ♦"£. Nos. 153, 166; from 
verbs |"fl, Nos. 212, 238. 

Verbs mediae infirmse have almost all conformed to the transi- 
tive type. I perfects are Nos. 193, 290 (?), e. g. tSO 'die,' 
met < mit; u perfects are Nos. 7, 30, 82, 132 (?), e. g. {J>3 ' be 
ashamed,' boS < bus ; imperfects in 6 < d < a are made from 
Nos. 7, 29, 30, 62, 95, 323 (?), e. g. Vft2\; imperfects in a, 
excluding transitive verbs (cf. p. 179 ff.), from Nos. 184, 221, 
222, 262 (?), e. g. jj?* ' spend night.' In verbs of this class 
there seem to have been two kinds of lengthening; a common 
Semitic lengthening, represented by the imperfects in 6, due 
to the desire to conform the biconsonantal form to the tricon- 
sonantal type, and a secondary Hebrew lengthening, repre- 
sented by the perfects in e and o, due to the accent. 2 The 
so-called shortened imperfects in a probably represent the orig- 
inal biconsonantal stage with short vowel like Arabic jussive 
._aJ«? iafyaf. 

1 In Ethiopic, also, intransitive verbs mediae geminatse have short per- 
fects like itiO° ; hamma 'be sick.' Here, however, their use as special 
intransitive forms admits of an explanation. These forms, which are 
no doubt derived from biconsonantal forms' like *hamd, were regarded 
as contracted from *hamima, etc., just as rt-flrt ; labsa 'put on,' from 
labesa. 

2 The transitive perfect forms like QH ' rise ' also represent this kind 

It 

of lengthening, e. g. qdm < qam, while Syriac >" qdm, Arabic I v 
qdma represent the first kind of lengthening. Hebrew QH bears the 

It 

same relation to Syriac >ojs, Arabic La, as Hebrew f|0 bears to 
Syriac i.*ie mit. 
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In some cases verbs of both transitive and intransitive types are 
made from the same stem, viz. : in Nos. 71, 103, 119, 153, 196, 
292, 319, 331, and perhaps in 238, where ^tt'J means both 'take 

off' and 'fall out,' *?&* 'to fall off,' and *?& 'take off,' the 

forms and meaning being more or less mixed. (Cf. p. 193.) 

A complete series of intransitive forms have been preserved 
in comparatively few verbs. There is a strong tendency for 
verbs of the intransitive type to pass over to the more usual 
transitive type, the tendency manifesting itself especially in the 
perfect, and particularly in the perfect with characteristic i 
vowel. 

To this tendency is due the fact that almost all intransitive 
verbs have transitive form in the first and second persons, e. g. 
f)"D3. WD3 'be heavy,' HAD- »flD 'die.' 1 In the few u 

t : - t • : - t t - 

perfects which occur in Hebrew, the characteristic intransitive 
vowel is regularly preserved in the first and second persons 
when these forms occur, viz. : in Nos. 30, 139, 145, 161, 324, 410, 
e.e.-fnjp. ♦fTij* 'fear,' W3, »W3 'be ashamed,' accented u 

° t : t • : t : : : 

being lengthened to o even in a closed syllable. Short o is pre- 
served in an unaccented syllable in Vfl^?3* Ps. xiii. 5, and 
pfry} Ex. xviii, 23. Only in 'ffrptf 'be childless' Gen. xlitf. 

t : t t : * : It t 

14, i. p. does the transitive form occur, perhaps an intentional 

differentation from TftSQ? which directly precedes. In the 

case of i perfects, disregarding verbs TT lL )> intransitive forms 
have been preserved only in verbs N" 1 ?. Nos. 134, 162 (also 
Dn*rV Josh. iv. 24), 196, 313, 386, e. g. flN^O. THHhD 'he 

full,' and in certain forms of the verbs (146) "iy 'bear,' (166) 
&y 'inherit,' (393) ^Nt? 'ask,' and (290) C'lfi 'spring, skip;" 
e. g. Crn*?' - DW'T . YPbitW • OF0B • in which last the 

characteristic vowel occurs in an unaccented closed syllable, and 
is preserved in its original short form i. In the case of verbs 

1 This is also the case in Ethiopic where all transitive verbs except 
verbs mediae gutturalis have transitive forms in these persons, e. g. 
Anfih: labaska, Aflflh- : labaslcA 'put on'; but fafojthi MMdha, 
iith£:ihi kehedk-a 'deny.' 

8 Cf . Gesenius-Kautzsch, Hebr. Or. % 44, d. 
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H" 1 ? , which were more originally ♦"'? , representing both , " 1 ? 
and V' 1 ? , however, the tendency to pass from intransitive to 
transitive type has not been operative in the first and second 
persons. Here, on the other hand, the intransitive has pre- 
vailed completely over the transitive type, all verbs having 
intransitive forms without regard to their meaning,' e. g. 

flvJ < galiita 'reveal,' 

rV^K < 'abiita 'be willing.' 

The extension of the i vowel in verbs of this class was perhaps 
due to the influence of the third stem consonant yod. The 
intransitive is also the only type in the imperfect, all verbs 
having forms like i~??}\ < Pfflai. Stems of this class which are 

included in the above list are Nos. 2, 8, 24, 33, 45, 61, 78, 83, 
93, 99, 150, 172, 175, 179, 181, 194, 220, 230, 236, 249, 263, 
269, 276, 289, 294, 297, 299, 300, 322, 334, 339, 340, 343, 351, 
354, 367, 372, 373, 379, 392, 395, 401, 413, 428. With the 
exception of (413) ffjtJ^, which is treated like a strong verb, 
these stems are not included in the following lists of verbal 
forms. 

Intransitive forms are preserved in both perfect and imperfect 
in comparatively few cases, viz. : verbs with u perfect, Nos. 7, 
30, 145, 324, 410; verbs with i perfect, Nos. 6, 23, 47, 48, 60, 
87, 108, 111, 113, 115, 116, 131, 134, 137, 146, 149, 162, 166, 
171, 180,- 182, 196, 232, 311, 313, 321, 331, 333, 365, 378, 385, 
386, 393, 408, 416, 417, 419, 423; verbs media? geminatse with 
short perfects, Nos. 66, 106, 188(?), 204, 319, 325, 362, 369, 431. 
The corresponding verbal adjectives which are identical in form 
with the 3. s. m, perfect, are found in the following of these 
verbs: u perfects, Nos. 7, 30, 324; i perfects, Nos. 23, 48, 60, 
87, 108, 111, 113, 115, 134, 137, 149, 162, 171, 196, 313, 321, 
331, 333, 365, 378, 385, 408, 416, 417 ; short perfects media} gemi- 
nataa, Nos. 66, 106, 204, 319, 325, 362, 369, 431. In a number of 

1 The intransitive type has also apparently prevailed over the transi- 
tive in the first and second persons perfect of verbs mediae infirniae in 
Arabic, all verbs having characteristic i or u in these forms without 
regard to meaning, e. g. .^Jg gulta, qultu ' say,' ^ sirta, sirtu 

'journey;' cf. Philippi in Zeitschrift fUr Volkerpsychologie u. Sprach- 
wissenschaft, vol. 20, 1890, p. 355. 
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these verbs transitive by-forms 1 of the third person perfect also 
occur, viz. : verbs with * perfect, e. g. pyi and pDI ' stick to,' 

Nos. 6, 23, 47, 48, 60, 146, 166, 171, 182, 321, 333, 378, 
385, 393, 408, 419 ; verbs medise geminatae 2 (66) ^ and ^"1 

' be weak.' Only in Nos. 115, 146, 166 (impr.), 331, 333 (impr.) ; 
106, 369 (impr.), 417, however, are transitive by-forms of the 
imperfect found, the imperfect in general resisting the tendency 
towards the transitive type better than the perfect. 

In a few instances intransitive verbal forms are preserved only 
in the perfect, viz. : u perfects, Nos. 82, 88, 132(?), 139, 161; 342, 
363; i perfects, Nos. 21, 38, 72, 118, 193, 209, 272, 284, 290(?), 
326, 411 ; short perfects mediae geminatae, Nos. 65, 68, 71, 84, 
92, 100, 125, 128, 140 (cf. p. 181), 189, 295, 307, 341, 403, 429. 
The corresponding verbal adjectives are made in Nos. 132(?), 
139, 161; 38,- 72, 193, 411; 71, 84, 92, 100, 128, 307, 341, 403; 
in the mediae geminatae stem 125, an adjective of the form ^EOp 
is made. Transitive by- forms of the perfect occur in Nos. 82 ; 
272, 290, 326, 411; 403. Nos. 118, 193, 209, 290, 411; 68, 
403, have transitive imperfects in u, No. 128, a transitive imper- 
ative; in the other verbs the imperfect does not occur or is 
indecisive. 

The moribund condition of the intransitive perfect is made 
still further evident by the fact that a large number of the 
forms of the i perfect occur in pause, a position in which 
archaic forms that have been lost elsewhere are often preserved. 
The following occur only in pause, viz. : Nos. 23, 38, 47, 60, 72, 
108, 111, 116, 146, 149, 171, 232, 272, 284, 311, 313, 321, 326, 
; 333, 365, 378, 385, 411, 417, 419. 

In a large number of verbs, the intransitive perfect is not 
preserved, intransitive verbal forms occurring only in the imper- 
fect or imperative. Verbs of this kind, excluding those which 
have been shown to be of the transitive type, cf. p. 179, are the 
following, viz. : Nos. 1, 3, 12, U, 17, 22, 25, 26, 29, 32, 34, 

1 By transitive by-forms are meant those transitive forms which have 

the same meaning as the intransitive ; they are to be distinguished from 

those transitive forms which have meanings opposite to those of the 

intransitive ; cf. p. 193. 

2 ni30t£* (41?) can n °t be considered a transitive form, since all the 

x : |t 

perfect forms follow the analogy of the triconsonantal verb. 
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35, 86, 40, 41, 46, Jfi, 56, 58, 62, 67, 69, 70, 73, 74, 75, 85, 86, 
90, 94, 95, 96, 97, 98, 101, 103, 110, 119, 120, 12.7, 200, 20£, 
126, 127, 250, 235, 135, 136, 138, 141, 142, 1U, 148, 153, 155, 
156, 158, 159, 160, 164, 167, 168, 170, 176, 177, 184, 186, 187, 
198, 200, 206, 207, 208, 211, 212, 214, 217, 221, 222, 004, 225, 
027, 237, 238, 240, 241, 243, 245, 246, '252, 262(f), 275, 281, 
283, 286, 288, 291, 090, 296, 298, 302, 303, 309, 312, 315, 316, 
317, 323, 823(9), 328, 332, 336(1"), 333, 345, 346, 350 (irnpr.), 
352, 856, 358, 350, 361, 366, 368, 370, 372, 374, #77, 382, 390, 
391, 396, 393, 407, 412, 413, 414, ^23. 

In those Nos. given in italics the perfect does not occur, or is 
indecisive ; in the remainder the perfect has the transitive form. 
The imperfect has a transitive by-form in the following, viz. : 
i imperfect, Nos. 1, 75, 164, 184, 312; u imperfect, Nos. 26, 
75, 90, 95, 136, 212 (impr.), 214, 221, 222, 237, 240, 288, 298, 
328, 396 ; the transitive imperfect is in most cases the regular 
form. The former existence of intransitive perfects is indicated 
by the verbal adjectives in the following: u perfects in Nos. 
14(?), 22, 26(?), 46, 127, 200, 206, 211, 318(?), 358, 359; i per^ 
fects in Nos. 3, 22, 85, 94, 97, 119, 120, 138, 167, 187, 227(?), 
262, 275, 281, 286, 358, 413, 418, media infirrme 184. 

Intransitive imperatives occur from the following verbs, 
viz. : Nos. 6, 14, 32, 40, 56, 86, 94, 97, 101, 119, 131, 153, 
162, 166, 182, 212, 238, 311, 317, 333, 346, 350, 361, 378, 385, 
393, 407, 416, 419, mediae infirmse 7, 29, 30. The imperatives 
(153) py and (238) 'jttf are intransitive forms used with the 

meaning of the transitive verbs pX* 'pour out,' L Mljl 'takeoff.' 

When no decisive intransitive verbal form is preserved, the 
intransitive derivatives often give evidence of the original 
intransitive form of a verb, as e. g. in Nos. 44, 104, 107, 114, 
185, 192, 207, 339, 409, etc. When no form of Qal is made in 
a certain stem, intransitive derivatives often indicate the possi- 
bility of the former existence of the corresponding intransitive 
verb, as e. g. in Nos. 10, 20, 37, 59, 64, 117, 173, 194, 308, 
424, etc. In some instances intransitive derivatives occurring 
with transitive active verbs indicate the former existence of 
intransitive verbs of the same stem, cf. p. 179. Sometimes the 
apparently intransitive derivatives really belong to transitive 
active verbs, as in Nos. 205, 260, 357, etc. For the sake of 
convenience complete lists of the various intransitive derivatives 
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are here given. A number of nouns which were in all proba- 
bility originally adjectives, and concrete nouns which seem to be 
derived from more original abstracts, are included. 

Adjectives of the form ^tDD are made from the following, 

viz. : Nos. 3, 4(?), 13, 20, 22, 23, 38, 44, 48, 51, 60, 72, 85, 87, 
89, 94, 97, 108, 111, 113, 115, 119, 120, 125, 134, 137, 138, 143, 
149, 151, 162, 163(?), 167, 169, 171, 187, 190, 196, 227(?), 229, 
262, 264, 266, 267, 270, 271, 275, 277, 281, 286, 293, 313, 321, 
331, 333, 347, 358, 365, 378, 385, 408, 411, 413, 416, 417, 418, 
426, 432. The construct state of the majority of these adjectives 
has the form *?CDp - probably due to metaplasm with adjectives 

of the form ^Dp «■ ^OP like ^flJT ' low,' viz. : Nos. 87, 94, 

t|t -J: tt 

113, 171, 277, 331, 378, 411. No. 3 and the adjectives X" 1 ? . 
Nbs. 134, 162, 196, however, make their construct regularly, 
e. g. "'JSK 'mourning,' X"?P 'full;' Nos. 22, 171, 277, make 

constructs from the form qatl, syncopated from qatil, e. g. 7")J7 
' uncircumcised." 

Adjectives of the form ^tOp are made from the following; 
with feminine Jl^tPp or plural Q*7tpP probably representing 

original *qatul in every case, s Nos. 5, 10, 14(?), 22, 39, 127, 171, 
200, 234, 251, 253, 267, 268, 273, 274, 278, 389; with the 

feminine f-frtDp or plural D'^Dp - Nos. 26(?), 46, 48, 91, 131, 
204, 211, 231, 310, 821, 888, 358, 387, 405; feminine or plural 
does not occur, or is made from the form "TlDp • Nos. 31, 109, 

112, 139, 161, 165, 202, 206, 282, 285, 302, 318(f), 3%4, 355, 
359. In the last two lists,' the italicized forms seem to represent 
the form qatul, as is indicated by the u perfects in Hebrew and 
Arabic; JJ>p» 'bird-catcher' (161) may represent the form qatdl, 

since the perfect in this case is based on the nominal form. The 
remainder may represent either qatul or qatdl ; JIPQ ' spy' (31) 

1 Cf. the construct state "nj , ri"Y , C\T\3 . of the nouns "HJ ' wall,' 
"TV 'thigh,' tv-p 'shoulder.' 

8 Cf. K6nig, Lehrgeb. 2, 1, 84 ; Stade, Lehrb. §§804, b ; 71, 3 ; Olshau- 
sen, Lehrb. § 168, b. 
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is most probably of the latter form. The construct state of the 
adjectives in the last two lists has the form ^Dp- e. g. 

^"U 'great,' jfcjp 'small;' in pt3jl from PQJ 'high' (46), the 

a is due to the guttural. No construct state of the adjectives 
in the first list occurs. 

In a number of stems verbal adjectives of both forms ^tpp 

and ^CDp . or an i perfect and an adjective of the form ^COp are 

made, viz.: Nos. 22, 48, 131, 171, 267, 321, 333, 358; in Nos. 

127, 204 an adjective "7Dp and verbal noun H^tpp are made. 

This seems to indicate that originally in Hebrew i and u per- 
fects were made from the same stem, as quite frequently in 
Arabic, e. g. 

^.-gj bahija 'be joyful,' bahuja ' be beautiful ;' 
,•, v frazina, fyazuna ' be altered for the worse in odor;' etc. 
Adjectives of the forms £3p and top from stems mediae in- 
firmse are made from the following, viz. : top > Nos. 50, 79, 173, 

184, 185, 193, 195(?), 219(?), 223, 255, 258, 360; Dp . Nos. 7, 30, 

132(?); adjectives of the form top , from stems mediae gemina- 

tae from the following, viz. : Nos. 43, 64, 66, 71, 84, 92, 100, 
106, 114, 128, 199(?), 201, 204, 247, 259, 307, 319, 325, 337, 
341, 362, 369, 376, 403, 431 ; adjectives like ^"2 from stems 

V T 

fT'"?. from the following, viz. : Nos. 33, 61, 78, 99(?), 150, 175, 
194, 220(?), 230, 263, 276, 300, 334, 339, 340, 351, 354, 372, 
401. The construct states of the last class have forms like tltt/p 

'hard.' These adjectives are usually regarded as contracted 
from the form qatal, e. g. qasg < qasai, and as the regular con- 
traction of the diphthong ai is ♦— , fl— which represents the 
same sound is perhaps more original than fl— . the more original 
form being preserved in the construct connection, while the 
ending of the absolute state has been modified; cf. feminine 
nouns like HDID constr. HDID 'mare.' 
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Infinitives of the form ^lOp are very rare, occurring from 

stative verbs only in Nos. 106(?), 110, 407, 423; in active verbs 
like n^tT ' send,' the « of the infinitive is due to the gut- 
tural. Infinitives of the form top from stative verbs mediae 

geminatae are made in the following, viz. : Nos. 204, 319, 362, 
369, 409 ; all except the last may be simply the verbal adjectives 
of the same form used as a noun; in 369 the infinitive form 
may be perfect. 1 In Nos. 43 and 349, the a of the infinitive is 
probably due to the guttural "). Infinitives of the form JOip from 
verbs mediae infirmae are made from the following, viz. : Nos. 29, 
30, 192, 221, 222,- 256, 353; in 400 the form is probably corrupt. 
Infinitives of the form Jl^pp are made from Nos. 6, 23, 340, 
433; of the form ifptDp. from Nos. 87, 97, 105, 162, 332, 344, 
386; of the form W?®$ "p, from. Nos. 46, 60, 97, 105, 108, 
134, 203, 205, 333, 357, 358, 412, 419. In 203, 205, 357 the form 
rj^COD is used as the infinitive of active verbs. These last 

t : |t 

three classes are verbal nouns used as infinitives. 

As simple verbal nouns, n^tDp occurs in Nos. 6, 8, 14, 23, 
45, 80, 183, 225, 226(?), 257, 271, 291, 308, 320, 392(?), 402, 
404, 413, 430; ff7t?p. in Nos. 32, 69, 87, 89, 93, 97, 102, 104, 
105, 122, 129, 152, 162, 168(?), 176, 205, 250, 254, 260, 276, 
313, 320, 327, 348, 361, 375, 377, 378, 383, 385, 386, 395, 420, 
423, 424, 425, 432; Pfrpp "p. in Nos. 13, 97, 101, 105, 117, 
119, 131, 134, 272, 273, 280, 282, 335, 346, 378, 421. In Nos. 
129, 205, 260, 395, 404, 421, they are nouns of action from 
active verbs. 

Verbal nouns of the form *!?Dp are made from the following, 
viz. : Nos. 23, 27, 74, 107, 138, 165, 174, 178, 228, 235, 266, 
281,- 286, 313, 365, 374, 378, 384, 415, 418(?) ; verbal nouns of 
the form Pt^tOp > which is a specially frequent derivative from 
verbs of utterance like pjft 'cry out,' from the following, viz: 
Nos. 13, 16, 18, 37, 42, 56, 58, 68, 74, 80, 86, 98, 120, 147, 
157, 168(?), 207, 208, 210, 213, 216, 218, 226(?), 235, 252, 265, 
269, 301, 303, 315, 317, 329, 330, 333(?) 341, 351, 352, 364, 
366, 391, 393, 397, 407, 417, 422, 433; HD0 'breath' (239) is 

1 Cf. Konig, Lehrgeb. I, 339 ; Stade, Lehrb. § 619, b ; Olshausen, Lehrb. 
p. 531. 
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to be regarded as concrete, JT^p ' cursing ' (325) is made 
from the Piel 7 vp ' curse ' on the analogy of HD"13 ' blessing ;' 
verbal nouns of the form H^tDp are made from the following, 
viz. : Nos. 1, 19, 20, 28, 36, 42, 51, 52, 55, 59, 76, 77, 127, 136, 
166, 191, 196, 197, 204, 209, 233, 279, 293, 314, 388, 393, 399, 
423, 427. The verbal nouns in Nos. 248 and 394 are also to be 
regarded as intransitive. 

The same tendency to pass over to the transitive type which 
was observed in connection with the verbal forms is found also 
to a certain extent in the nominal derivatives. A number of 
stative verbs, especially such as are more or less active in mean- 
ing, make participles and infinitives of the transitive form. 

Verbs with intransitive form in perfect or imperfect, exclud- 
ing those which belong to the transitive type (cf. p. 179), which 
make such derivatives are the following, viz. : 

1) Participles of the form 'jQp , Nos. 1, 6, 26, 32, 35, 36, 40, 

56, 58, 67, 75, 85, 90, 98, 110, 118, 122, 133, 136, 146, 148, 
156, 161, 164, 166, 170, 182, 187, 209, 214, 224, 237, 246, 252, 
298, 317, 318, 328, 332, 345, 361, 370, 386, 390, 391, 393, 407, 
408, 411, 416, 417, 419. 

2) Infinitives of the form ^bp- *. '"PPP (suflixal forms like 

*^73> ^I^V are indecisive, as. they may represent either *7Dp 
or /"Dp: cf. Gesenius-Kautzsch, Hebr. Gr. §61, b) Nos. 1, 6, 

26, 32, 34, 40, 46, 56, 67, 75, 86, 90, 94, 97(s.), 98, 118, 122(?), 
136, 137, 162, 167, 177, 182, 186(s.), 200, 209, 214, 225, 240, 
272(s.), 288, 317, 328, 333, 358, 361, 378, 382, 385, 386, 390, 
393, 403, 407(s.), 411, 414, 419; N^D (196) makes the infinitive 
DK /"0 after the analogy of verbs ,*7" /" >' and similar forms are 
made also in Nos. 98 and 386; the infinitive of 'jy (145) is 
the feminine form fl^b' . a form which is also made from No. 
137. 2 



1 Cf. Gesenius-Kautzsch, Hebr. Or. §74, h; also Konig, Lehrgeb., I, 
611 ; Stade, Lehrb., § 201, b. 

8 These infinitives may represent the feminine of a form qatdl, as in 
rK£>7^' 'three'; cf. Stade, op. eit. §208, c ; Olshausen, Lehrb., p. 333, 

top. 
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3) Passive participles of the form ^ItOD . Nos. 6, 32, 35, 74, 

90, 118, 146, 182, 186, 237, 246, 272, 386, 393, 410, 411, 412, 
416(?), 419; these are in some cases simply verbal adjectives, as 
e. g. in Nos. 32, 410, etc. 

Verbs J"!" 1 ? which make participles like rfrj as well as verbal 

adjectives like tf?2 are Nos. 78, 263, 334, 340, 401 ; in all 

except Nos. 78, 340, the verbal adjectives are used only as nouns. 

' Verbs mediae infirmaa have for the most part completely 

passed over to the transitive type: participles of the form £3p 

are therefore to be expected from any verb of this class, what- 
ever the meaning; such participles from verbs which have pre- 
served intransitive form either in verbal forms or derivatives are 
made in Nos. 29, 50, 80, 82, 192, 219, 222, 353. 



